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రోమీయులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ
రోమా 1:1 పȼకారం ఈ పతిȷక రాసిన వాడు పౌలు. రోమ్‍ చకȨవరిɌగా

పదహారేళళ్ నీరో సింహాసనం ఎకిక్నా 3 సంవతస్రాలకు పౌలు
కొరింతు అనే గీȪకు పటట్ణంలో ఉండి ఈ పతిȷక రాశాడు. ఈ పȼముఖ
పటట్ణం ţంగిక అవినీతికీ విగȪహపూజకూ పెటిట్ంది పేరు. కాబటిట్
రోమా పతిȷకలోపౌలుమానవాళిపాపం గురించి, జీవితాలను
అదుభ్త రీతిలోపూరిɌగామారచ్గలిగిన దేవుని కృపలోని శకిɌని
గురించీ రాసుత్ నన్పుప్డు తానేమిరాసుత్ నాన్డో తనకు బాగా తెలుసు
ఈ పుసత్కంలోనిముఖాయ్ంశం Ňర్సత్వ సువారɌ సారాంశం. అందులోని
కీలకşన అంశాలనీన్ ఉనాన్యి. దేవుని పవితȷత,మానవాళిపాపం,
యేసు కీȨసుత్ ఇవవ్జూపుతునన్ రకష్ణారధ్ం అయిన కృప.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 56 - 57లోకొరింతు పటట్ణం లో గȪంథ రచన

జరిగింది. రచనకు కీలక పȼదేశం రోమ్‍.
సీవ్కరɌ
రోమ్‍లో దేవుని పేȼమను చూరగొని అయన పవితȷ పȼజగా

ఉండడానికి పిలుపు అందిన వారు. అంటే రోమ్‍సామాɀ జాయ్నికి
ముఖయ్ నగరం రోమ్‍లోఉనన్ Ňర్సత్వ సంఘం.
పȼయోజనం
Ňర్సత్వ సిదాధ్ ంతానిన్ బహǼ సప్షట్ంగా, పȼణాళికాబదధ్ంగా అందించిన

పతిȷక ఇదే. సకలమానవాళిపాపం గురించి చరిచ్ంచడం తోపౌలు
ఈ పతిȷక ఆరంభించాడు. దేవునికి వయ్తిరేకంగామన తిరుగుబాటు
మూలంగామనుషులంతా నేరసుథ్ లయాయ్రు. అయితే దేవుడు తన
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కృప చొపుప్న తన కుమారుడు కీȨసుత్ దావ్రా విశావ్స మూలşన
నిరోద్ షతావ్నిన్ మనుషులకు ఇసుత్ నాన్డు. దేవుడు మనలిన్
నిరోద్ షులుగా తీరిచ్నపుప్డు మనకు రకష్ణ లేక విమోచన లభిసుత్ ంది.
ఎందుకంటే కీȨసుత్ రకɌం మనపాపాలను కపిప్ వేసుత్ ంది. పాపాల
నిమితత్ం ఒక మనిషి శికష్నుండి,పాపంయొకక్ పȼభావం నుండి ఎలా
తపిప్ంచుకుంటాడోపౌలు ఇకక్డ వివరించిన అంశాలు
సహేతుకşన, సంపూరణ్şన అవగాహన ఇసుత్ నాన్యి.
ముఖాయ్ంశం
దేవుని నీతినాయ్యాలు

విభాగాలు
1. పాపానికి దకక్వలసిన శికష్, నీతినాయ్యాల ఆవశయ్కత—
1:18-3:20

2. ఆపాదించబడిన నీతినాయ్యాలు, నిరోద్ షతవ్ం— 3:21-5:21
3. అందించిన నీతినాయ్యాలు, పవితీȷకరణ— 6:1-8:39
4. ఇశాɇ యేల్‍ కోసం దేవుని సదుపాయం— 9:1-11:36
5. నాయ్యబదధ్şనమారగ్ం అమలు— 12:1-15:13
6. ముగింపు: వయ్కిɌగత సందేశాలు— 15:14-16:27

ముందుమాట. ముఖాయ్ంశం
1యేసు కీȨసుత్ దాసుడు, అపోసత్లుడుగా పిలుపుపొందినవాడు,

దేవుని సువారɌ కోసం పȼభువు పȼతేయ్కించుకునన్
2పౌలు, రోమాలోఉనన్ దేవుని పిȼయులందరికీ అంటే పవితుȷ లుగా

ఉండడానికి పిలుపుపొందిన వారికి శుభాలు చెబుతూ రాసుత్ నన్ది.
3మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ, పȼభు యేసు కీȨసుత్ నుండీ

కృప, సమాధానంమీకు కలుగు గాక.
4దేవుడు తన కుమారుడు,మన పȼభువు అయినయేసు కీȨసుత్

గురించిన ఆ సువారɌను పవితȷ లేఖనాలోల్ తన పȼవకɌల దావ్రా
ముందుగానే వాగాద్ నం చేశాడు.
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5యేసు కీȨసుత్ ,శారీరికంగా చూసేత్ దావీదు సంతానం. దేవుని
పవితȷşన ఆతమ్ సంబంధంగా చనిపోయితిరిగి సజీవుడుగా లేవడం
దావ్రా ఆయన దేవుని కుమారుడు అని బల పȼభావాలతో
పȼకటించబడింది.

6ఈయననామం నిమితత్ం అనిన్ జాతుల పȼజలు విశావ్సానికి
విధేయులయేయ్లాఈయనదావ్రామేము కృప, అపొసత్లతవ్ం
పొందాము.

7వారితోబాటు మీరు కూడాయేసు కీȨసుత్ కు చెందిన వారుగా
ఉండడానికి పిలుపుపొందారు.

8మీవిశావ్సం లోకమంతా పȼచురం కావడం చూసి,మొదటమీ
అందరి కోసంయేసు కీȨసుత్ దావ్రా నా దేవునికి కృతజఞ్తా సుత్ తులు
చెలిల్సుత్ నాన్ను.

9-10ఏదో ఒక విధంగా చివరికిమీ దగగ్రికి రావడానికి దేవుని చితత్ం
వలన నాకు వీలవుతుందేమోఅనినాపాȼ రథ్నలోల్ ఎపుప్డూ
ఆయనను బతిమాలుకుంటునాన్ను. మిమమ్లిన్ ఎడతెగక
పȼసాత్ విసుత్ నాన్ను. ఆయన కుమారుడి సువారɌ కోసం నేను నా ఆతమ్లో
సేవిసుత్ నన్ దేవుడే ఇందుకు సాÒ.

11-12మీరు సిథ్రపడాలనీ,మీరూ నేనూ ఒకరి విశావ్సం చేత
ఒకరం ఆదరణపొందడం కోసం మిమమ్లిన్ చూడాలనీ
కోరుకుంటునాన్ను. ఎందుకంటే ఆతమ్ సంబంధşన ఏŘనా
కృపావరానిన్ మీకు అందించాలనినా ఆశ.

13సోదరులారా, ఇదిమీకు తెలియకుండా ఉండడం నాకు ఇషట్ం
లేదు. నేను చాలాసారుల్ మీ దగగ్రకి రావడానికి పȼయతిన్ంచాను గాని
పȼతిసారీ ఆటంకం వచిచ్ంది. యూదేతర పȼజల మధయ్ నేను పొందిన
పరిచరయ్ ఫలాలు మీమధయ్ కూడాపొందాలనినా ఆకాంకష్.

14 గీȪకులకూ, ఇతరులకూ, తెలిťనవారికీ, బుదిధ్హీనులకూ నేను
రుణపడి ఉనాన్ను.
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15కాబటిట్ రోమాలోనిమీకు కూడా సువారɌ పȼకటించాలనన్ ఆశతో
నేను సిదధ్ంగా ఉనాన్ను.

16సువారɌను గురించి నేను సిగుగ్ పడను. ఎందుకంటేమొదట
యూదుడికి, తరవాత గీȪసు జాతివాడికి నమేమ్ పȼతి ఒకక్రికీ అది
దేవుని శకిɌ.

17నీతిమంతుడు విశావ్సమూలంగా జీవిసాత్ డు, అని రాసి ఉనన్
పȼకారం విశావ్సమూలంగామరింత విశావ్సం కలిగేలా దేవుని నీతి
దానిలో వెలల్డి అవుతునన్ది.

మొదటిభాగం-దోషభరిత లోకంś దేవుని ఉగȪత
18ఎవšతే తమ దురీన్తి చేత సతాయ్నిన్ అడడ్గిసాత్ రో వారి

భకిɌహీనతమీదా, దురీన్తి మీదా దేవుని కోపం పరలోకం నుండి
వెలల్డి అయింది.

19ఎందుకంటే దేవుని గురించి తెలుసుకోగలిగినదంతావారికి
కనబడుతూనే ఉంది. దేవుడేదానిన్ వారికి వెలల్డి చేశాడు.

20ఈలోకం పుటిట్నపప్టి నుండి, అనంతşన శకిɌ, Řవతవ్ం అనే
ఆయన అదృశయ్ లకష్ణాలు సప్షిట్ంచబడిన వాటిని తేటగా
పరిశీలించడం దావ్రా తేటతెలల్ం అవుతునాన్యి. కాబటిట్ వారు
తమను తాము సమరిధ్ంచుకోడానికి ఏ అవకాశమూ లేదు.

యూదేతరుల భȿషట్తవ్ం, ఏడు దశలు
21వారు దేవుణిణ్ ఎరిగి ఉండి కూడా ఆయనను దేవునిగామహిమ

పరచ లేదు, కృతజఞ్తలు చెపప్లేదు గానీ తమ ఆలోచనలోల్
బుదిధ్హీనులయాయ్రు. వారి అవివేక హృదయం చీకటిమయం
అయింది.

22తాము తెలిťనవారం అని చెపుప్కునాన్రు గాని వారు
బుదిధ్హీనులే.
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23వారు ఎనన్టికీ కష్యం కానివాœన దేవునిమహిమను,
నాశనşపోయేమనుషులు, పకష్ులు,నాలుగు కాళళ్ జంతువులు,
పురుగులు అనే వాటి రూపాలకు ఆపాదించారు.
యూదేతరుల భȿషట్తవ్ం ఫలితాలు

24ఇందువలన వారు తమహృదయాల దురాశల పȼకారం, తమ
శరీరాలను తమలోతాము అవమాన పరచుకొనేలా దేవుడు వారిని
ţంగిక అపవితȷతకు అపప్గించాడు.

25వారు దేవుని సతాయ్నిన్ అబదధ్ంగామారిచ్వేసి,యుగ
యుగాలకు సోత్ తాȷ రుహ్ œన సృషిట్కరɌకు బదులు సృషిట్నిపూజించి
సేవించారు.

26ఈకారణంగా దేవుడు వారిని నీచşన కోరికలకు
అపప్గించాడు. వారి సీɟలు Ũతం సహజ సంపరాక్లను వదిలివేసి
అసహజşన సంపరాక్లకు అలవాటు పడిపోయారు.

27అదే విధంగాపురుషులు కూడాతాము సహజంగా సీɟలతో
జరిగించవలసిన ధరామ్నిన్ విడిచిపెటిట్ పురుషులతోపురుషులు
చేయదగని విధంగా పȼవరిɌంచారు. ఆ విధంగావారు తమ
కామాగిన్లోమాడిపోయితమతపుప్కు తగిన పȼతిఫలానిన్ పొందారు.

28వారిమనసులోల్ Řవిక జాఞ్ నానికి చోటు లేదు. కాబటిట్
చేయదగని పనులు వారితో చేయించే చెడు మనసుకు దేవుడు
వారిని అపప్గించాడు.

29వారు సమసత్şన దురీన్తి, దుషట్తవ్ం,లోభం, చెడుతనం,
ఈరష్Ț, అసూయ,హతయ్, కలహం,మోసం, విరోధభావం వీటనిన్టితో
నిండిపోయారు.

30వారు చాడీలు చెపేప్వారు, అపనిందలుమోపేవారు, దేవుణిణ్
దేవ్షించేవారు, అపకారులు, గరివ్షుట్ లు, లేని గొపప్లు
చెపుప్కొనేవారు, చెడడ్ పనులు చెయయ్డానికి రకరకాలమారాగ్ లు
కలిప్ంచుకునేవారు, తలిల్దండుȴ లను ఎదిరించేవారు, బుదిధ్హీనులు,

31మాటతపేప్వారు,జాలి లేనివారు, దయచూపనివారు
అయాయ్రు.
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32ఇలాటివారు చావుకు లోనవుతారు అనే దేవుని శాసనం వారికి
బాగా తెలిసి ఉనాన్,వాటిని చేసూత్ నే ఉనాన్రు. తాము చేయడమే
కాక వాటిని చేసే ఇతరులతో కలిసి సంతోషిసుత్ నాన్రు.

2
యూదేతర నీతి బోధకులు

1కాబటిట్ ఇతరులకు తీరుప్ తీరేచ్ నీవు ఎవరిťనా సరే, నినున్ నీవు
సమరిధ్ంచుకోలేవు. దేని విషయంలో ఎదుటి వాడికి తీరుప్
తీరుసుత్ నాన్వో దాని విషయంలో నీవే దోషివని తీరుప్
తీరుచ్కుంటునాన్వు. ఎందుకంటే నీవు ఏ పనుల విషయంలో తీరుప్
తీరుసుత్ నాన్వో వాటినే నీవు కూడా చేసుత్ నాన్వు కదా?

2ఆ పనులు చేసే వారిమీద దేవుని తీరుప్ నాయ్యşనదే అని
మనకు తెలుసు.

3ఆ పనులు చేసే వారికి తీరుప్ తీరుసూత్ వాటినే చేసుత్ నన్ ఓ
మనిషీ, దేవుని తీరుప్ నీవెలా తపిప్ంచుకుంటావు?

4దేవుని కటాకష్ం నినున్ పశాచ్తాత్ ప పడేందుకు పేȼరేపిసుత్ నన్దని
తెలియక ఆయనమంచితనం అనే ఐశవ్రాయ్నీన్ సహనానీన్
దీరఘ్శాంతానీన్ తోసిపుచుచ్తావా?

5నీమొండితనానిన్,మారని నీహృదయానిన్ బటిట్ దేవుని
నాయ్యşన తీరుప్ జరిగే ఆ ఉగȪత రోజు కోసం, దేవుని కోపానిన్ పోగు
చేసుకుంటునాన్వు.

6ఆయనపȼతిమనిషికీ అతని పనులచొపుప్న పȼతిఫలం ఇసాత్ డు.
7మంచి పనులను ఓపికగా చేసూత్ ,మహిమ,ఘనత,

అకష్యతలను వెదికే వారికి నితయ్జీవమిసాత్ డు.
8అయితేసావ్రధ్పరులు, సతాయ్నిన్ విడిచిపెటిట్ దురీన్తిని జరిగించే

వారిమీదికి దేవుని ఉగȪత,మహాకోపం వసాత్ యి.
9చెడడ్ పని చేసే పȼతి మనిషి ఆతమ్కు,ముందుయూదునికి,

తరువాతయూదేతరునికి బాధ, వేదన కలుగుతాయి.
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10అయితేమంచి పని చేసే పȼతి వయ్కిɌకి,ముందుయూదునికి,
తరువాతయూదేతరునికి మహిమ,ఘనత,శాంతిసమాధానాలు
కలుగుతాయి.

11ఎందుకంటే దేవునికి పకష్పాతం లేదు.
12ధరమ్శాసɟం ఉండి పాపం చేసినవారు ధరమ్శాసɟ పȼకారం తీరుప్

పొందుతారు. ధరమ్శాసɟం లేకుండాపాపం చేసిన వారు కూడా
ధరమ్శాసɟం లేకపోయినానాశనం అవుతారు.

13ధరమ్శాసɟం వినే వారిని కాదు,దానిన్ అనుసరించి పȼవరిɌంచే
వారినే దేవుడు నీతిమంతులుగా ఎంచుతాడు.

14ధరమ్శాసɟం లేనియూదేతరులు సావ్భావికంగా ధరమ్శాసɟం
చెపిప్నటుట్ నడుచుకుంటే వారికి ధరమ్శాసɟం లేకపోయినా, తమకు
తామే ధరమ్శాసɟంలాగా ఉంటారు.

15అలాటివారిమనసాస్Ò కూడాసాకష్మిసుత్ ంది. వారి ఆలోచనలు
వారిś తపుప్మోపడమోలేక తపుప్లేదని చెపప్డమోచేసాత్ యి.
అలాటివారిహృదయాలś ధరమ్శాసɟ సారం రాసినటేట్ ఉంటుంది
రాసినటేట్ ఉంటుంది.

16నా సువారɌ పȼకారం దేవుడుయేసు కీȨసుత్ దావ్రామానవుల
రహసాయ్లను విచారించే రోజునఈ విధంగా జరుగుతుంది.

ధరమ్శాసɟం తెలిసినయూదులకు ధరమ్శాసɟం పȼకారమే శికష్
17నీవుయూదుడవని పేరు పెటుట్ కుని ధరమ్శాసɟం మీద

ఆధారపడుతూ దేవుని విషయంలో అతిశయిసుత్ నాన్వు కదా?
18ఆయన చితత్ం తెలిసి, ధరమ్శాసɟంలో ఉపదేశం పొంది ఏది

మంచిదో తెలిసిదానిన్ మెచుచ్కొంటావు కదా?
19జాఞ్ న సతయ్ సవ్రూపşన ధరమ్శాసɟం కలిగిఉండి, “నేను

గుడిడ్వారికి దారి చూపేవాణిణ్ , చీకటిలో ఉండేవారికి వెలుగు
చూపేవాణిణ్ ,
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20బుదిధ్లేని వారిని సరిదిదేద్ వాణిణ్ , చినన్ పిలల్లలకు అధాయ్పకుణిణ్
అని” అని నిశిచ్ంతగా ఉనాన్వు కదా?

21ఎదుటి మనిషికి ఉపదేశించే వాడివి, నీకు నీవుబోధించుకోవా?
దొంగతనం చేయకూడదని చెపేప్ నీవే దొంగతనం చేసాత్ వా?

22వయ్భిచారం చేయవదద్ని చెపేప్ నీవే వయ్భిచారం చేసాత్ వా?
విగȪహాలను అసహియ్ంచుకుంటూ నీవే గుడులను దోచుకుంటావా?

23ధరమ్శాసɟంలో గొపప్లు చెపుప్కునే నీవు ధరమ్శాసɟం మీరి,
దేవునికి అవమానం తెసాత్ వా?

24 “మిమమ్లిన్ బటేట్ గదా దేవుని పేరుయూదేతరుల మధయ్
దూషణపాలవుతునన్ది?” అని రాసి ఉంది కదా.

25నీవు ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించేవాడిťతే నీకు సునన్తి
పȼయోజనం వరిɌసుత్ ంది గాని ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతికȨమించేవాడిťతే, నీ
సునన్తి సునన్తి కానటేట్ .

26కాబటిట్ సునన్తి లేనివాడు ధరమ్శాసɟ నియమాలను పాటిసేత్
సునన్తి లేకపోయినాసునన్తిపొందినవాడుగా ఎంచబడతాడు గదా?

27సునన్తి పొందకపోయినాధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి
జీవించేవాడు, లేఖనాలూ, సునన్తి కలిగి ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతికȨమించే
నీకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు కదా?

28śకియూదుడుగా కనిపించేవాడుయూదుడు కాదు, శరీరంలో
śకి కనిపించే సునన్తి సునన్తి కాదు.

29అంతరంగంలోయూదుœన వాడేయూదుడు. సునన్తి
హృదయానికి చెందింది. అది ఆతమ్లో జరిగేదే గాని అకష్రారధ్şనది
కాదు. అలాటివాణిణ్ మనుషులు కాదు, దేవుడేమెచుచ్కుంటాడు.

3
యూదులకునన్ లాభం వారికి మరింత శికష్కే దారి తీసింది

1అలాŉతేయూదుల గొపప్తనం ఏమిటి? సునన్తి వలన
పȼయోజనం ఏమిటి?
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2పȼతి విషయంలో ఎకుక్వే. మొదటిది, దేవునివాకుక్లు
యూదులకే అపప్గించబడాడ్ యి.

3కొందరుయూదులు నమమ్దగని వాళǻళ్ అయినంతమాతాȷ న
దేవుడు నమమ్దగినవాడు కాకపోతాడా?

4కానేకాదు. “నీమాటలోల్ నీవు నీతిమంతుడుగా కనిపించడానికి,
నీś విచారణ జరిగినపుప్డు గెలవడానికి” అని రాసి ఉనన్ పȼకారం
మనుషులంతా అబదిధ్కుţనా సరే, దేవుడుమాతȷం సతయ్వంతుడే.

5మన దురీన్తి దేవునినాయ్యానిన్ వెలల్డి చేసుత్ నన్పప్టికీ కోపం
చూపే దేవుడు అనాయ్యం చేసేవాడని చెపాప్లా? నేనుమానవ
వయ్వహార రీతిలోమాటాల్ డుతునాన్ను.

6అలాకానే కాదు. అలాŉతే దేవుడు లోకానికి ఎలా తీరుప్
తీరుసాత్ డు?

7నాఅబదధ్ం దావ్రా దేవుని సతయ్ం విసత్రించి ఆయనకు మహిమ
కలిగితే నేను పాపినని తీరుప్ పొందడం ఎందుకు?

8మంచి జరగడం కోసం చెడు జరిగిదాద్ ం అనిమేము
బోధిసుత్ నాన్మని ఇపప్టికే కొందరుమాś నిందారోపణ చేసినటుట్
మేము నిజంగానే ఆ పȼకారం చెపప్వచుచ్ కదా? వారిమీదికి వచేచ్ శికష్
నాయ్యşనదే.

ఫలితారథ్ం-లోకమంతా దేవుని ఎదుట దోషిగా నిలిచింది
9అలాగనిమేము వారికంటేమంచివారమా? ఎంతమాతȷం కాదు.

యూదుţనా,యూదేతరుţనా, అందరూ పాపం కింద ఉనాన్రని
ఇపప్టికే దోషారోపణ చేశాం కదా.

10దీని విషయంలో ఏమనిరాసి ఉనన్దంటే,
“నీతిమంతుడు లేడు, ఒకక్డు కూడా లేడు.
11 గȪహించేవాడెవడూ లేడు, దేవుణిణ్ వెదికే వాడెవడూ లేడు.
12అందరూ దారి తపిప్పోయారు, అందరూ ఏకంగా

పనికిమాలినవారయాయ్రు.
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మంచి జరిగించేవాడు లేడు, ఒకక్డు కూడా లేడు.
13వారి గొంతుక తెరచి ఉనన్ సమాధిలాగాఉంది.
వారు నాలుకతోమోసం చేసూత్ ఉంటారు.
వారి పెదవుల కింద పాము విషం ఉంది.
14వారి నోటినిండా శాపనారాధ్ లు, పగ ఉనాన్యి.
15 రకɌం చిందించడానికి వారిపాదాలు పరిగెడుతూ ఉనాన్యి.
16వారిమారాగ్ లోల్ నాశనం, కషట్ం ఉనాన్యి.
17వారికి శాంతిమారగ్ం తెలియదు.
18వారి దృషిట్కి దేవుని భయం అంటే తెలియదు.”

19పȼతి నోటికీ మూతపడాలనీ,లోకమంతా దేవుని తీరుప్ కిందికి
రావాలనీ ధరమ్శాసɟం చెపేప్మాటలనీన్ దానికి లోబడి ఉనన్వారితోనే
చెబుతునన్దని మనకు తెలుసు.

20ఎందుకంటే ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించడం దావ్రా ఏమనిషీ దేవుని
దృషిట్కి నీతిమంతుడు కాలేడు. ధరమ్శాసɟం వలన పాపమంటే ఏమిటో
తెలుసుత్ నన్ది.

రెండవ భాగం-కేవలం సిలువ వేయబడిన కీȨసుత్ ś విశావ్సం దావ్రా
మాతȷమేమనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం ఒకక్టే పాపనివారణమారగ్ం.
నిరోద్ షిగా తీరచ్డం, నిరవ్చనం

21ఇదిలా ఉంటే ధరమ్శాసɟంతో సంబంధం లేకుండా దేవుని
నాయ్యం వెలల్œంది. ధరమ్శాసɟమూ పȼవకɌలూ రాసింది దానికి
సాకష్Țంగా ఉనాన్యి.

22అదియేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సమూలంగా నమేమ్ వారందరికీ కలిగే
దేవుని నీతి.

23భేదమేమీ లేదు. అందరూ పాపం చేసి దేవుడు ఇవవ్జూపిన
మహిమను అందుకోలేక పోతునాన్రు.

24నమేమ్వారు దేవుని కృప చేతా, కీȨసుత్ యేసులోని విమోచన
దావ్రా, ఉచితంగా నీతిమంతులని తీరుప్ పొందుతునాన్రు.
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25 కీȨసుత్ యేసు రకɌంలో విశావ్సం దావ్రాపాప పరిహారం పొందేలా
దేవుడు తన కోపాగిన్ని తొలగించేపాప పరిహారారధ్ బలిగా ఆయనను
కనుపరిచాడు. అందులో దేవుని ఉదేద్శం తన నాయ్యానిన్
పȼదరిశ్ంచడమే. ఎందుకంటే, గతంలోనిపాపాలను దేవుడు
సహనంతోదాటిపోయాడు.

26పȼసుత్ త కాలంలో తననాయ్యానిన్ కనబరిచే నిమితత్ం తాను
నాయ్యవంతుడుగా,యేసులో విశావ్సంగల వాణిణ్ నాయ్యవంతుని
తీరేచ్ వాడుగా ఉండడానికి దేవుడు ఇలా చేశాడు.

27కాబటిట్ మనం గొపప్లు చెపుప్కోడానికి కారణమేది? దానిన్
కొటిట్వేయడం అయిపోయింది. ఏ నియమానిన్ బటిట్? కిȨయలను
బటాట్ ? కాదు, విశావ్స నియమానిన్ బటేట్ .

28కాబటిట్ మనుషులు ధరమ్శాసɟ కిȨయలు లేకుండానే విశావ్సం
వలన నీతిమంతులని తీరుప్ పొందుతునాన్రని నిరణ్యిసుత్ నాన్ము.

నిరోద్ షిగా తీరచ్డం అనేదిసారవ్తిȷక పాప నివారణమారగ్ం
29దేవుడుయూదులకుమాతȷమేనా దేవుడు? యూదేతరులకు

కాడా? అవును,వారికి కూడా దేవుడే.
30దేవుడు ఒకక్డే కాబటిట్ , ఆయన సునన్తి గలవారిని విశావ్సం

దావ్రా, సునన్తి లేని వారిని విశావ్సం మూలంగా నీతిమంతులుగా
తీరుసాత్ డు.
విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం అనేది ధరమ్శాసాɟ నిన్
గౌరవిసుత్ ంది

31విశావ్సం దావ్రా ధరమ్శాసాɟ నిన్ కొటిట్వేసుత్ నాన్మా? కాదు,
ధరమ్శాసాɟ నిన్ సిథ్రపరుసుత్ నాన్ము.

4
విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-ఉదాహరణ సహిత
వివరణ
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1కాబటిట్ శరీరరీతిగామనపూరివ్కుœన అబాȾ హాముకు ఏం
దొరికింది?

2అబాȾ హాము కిȨయలమూలంగా నీతిమంతుడని తీరుప్ పొంది
ఉంటే అతడు గొపప్లు పోవడానికి కారణం ఉండేది గానీ అది దేవుని
ఎదుట కాదు.

3లేఖనం చెబుతునన్దేమిటి? “అబాȾ హాము దేవునిలో
నమమ్కముంచాడు. దానిదావ్రానే అతడు నీతిమంతుడని తీరుప్
పొందాడు.”

4పని చేసే వయ్కిɌకి ఇచేచ్ జీతం అతనికి హకుక్గా రావలసినసొమేమ్
గానిదానం కాదు.

విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-నిరవ్చనం
4:18-21

5కానీ కిȨయలు చేయకుండాదానికి బదులు భకిɌహీనుణిణ్
నీతిమంతునిగా తీరేచ్ దేవునిలో కేవలం విశావ్సం ఉంచే వయ్కిɌ
విశావ్సానేన్ దేవుడు నీతిగా ఎంచుతాడు.

6అదే విధంగా కిȨయలు లేకుండా దేవుడు నీతిమంతుడుగా
పȼకటించినమనిషి ధనుయ్డని దావీదు కూడా చెబుతునాన్డు.

7ఎలా అంటే,
“తన అతికȨమాలకు కష్మాపణపొందినవాడు,
తనపాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం పొందినవాడు ధనుయ్డు.
8పȼభువు ఎవరి అపరాధం లెకక్లోకి తీసుకోడోవాడు ధనుయ్డు.”

విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-ధరమ్శాసɟ విధులకు
భినన్şనది

9ఈదీవెన సునన్తి ఆచరించేవారి గురించి చెపాప్డా, ఆచరించని
వారి గురించి కూడా చెపాప్డా? అబాȾ హాము విశావ్సం అతణిణ్
నీతిమంతుడుగా తీరిచ్ంది అనాన్ం కదా?

10అతడు ఏ సిథ్తిలో ఉనన్పుప్డు అది జరిగింది? సునన్తి
చేయించుకునన్ తరవాతా లేక సునన్తికి ముందా? ముందే కదా!
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11సునన్తి లేకపోయినానమిమ్న వారికందరికీ అతడు తండిȴ
కావడం కోసం వారికి నీతి ఆపాదించడానిŇ సునన్తి లేనపుప్డే,తాను
కలిగి ఉనన్ విశావ్సం వలనపొందిన నీతికి ముదȹగా సునన్తి అనే
గురుɌ ను పొందాడు.

12అలాగే సునన్తి గలవారికి కూడా తండిȴ కావడానికి, అంటే
కేవలం సునన్తిమాతȷమేపొందిన వారు కాక సునన్తి లేనపుప్డు
మన తండిȴ అబాȾ హాము విశావ్సపు అడుగుజాడలోల్ నడచిన వారికి
కూడా తండిȴ కావడానికి అతడు ఆ గురుɌ పొందాడు.

విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-ధరమ్శాసాɟ నికి
భినన్şనది

13అబాȾ హాము, అతని సంతానం లోకానికి వారసులవుతారు అనే
వాగాద్ నం ధరమ్శాసɟ మూలంగా కలగలేదు. విశావ్సం వలన ఏరప్డిన
నీతిమూలంగానే కలిగింది.

14ధరమ్శాసɟ సంబంధులు వారసుţతే విశావ్సం వయ్రథ్మౌతుంది,
వాగాద్ నం కూడా నిరరథ్కమౌతుంది.

15ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం ఉగȪతను పుటిట్సుత్ ంది. ధరమ్శాసɟం లేని
చోటదానిన్ అతికȨమించడం కూడా ఉండదు.

16ఈకారణం చేత ఆవాగాద్ నం అబాȾ హాము సంతతివారందరికీ,
అంటే ధరమ్శాసɟం గలవారికిమాతȷమే కాక అబాȾ హాముకునన్ విశావ్సం
గలవారికి కూడా కృపను బటిట్ వరిɌంచాలని, అది
విశావ్సమూలşనది అయియ్ంది. ఆ అబాȾ హాము మనందరికీ తండిȴ.

17దీని గురించే, “నినున్ అనేక జనాలకు తండిȴగా
నియమించాను” అని రాసి ఉంది. తాను నముమ్కునన్ దేవుని
సమకష్ంలో, అంటే చనిపోయినవారిని బతికించేవాడు, లేనివాటిని
ఉనన్టుట్ గానే పిలిచేవాడు అయిన దేవుని ఎదుట అతడు
మనకందరికీ తండిȴ.
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18అలాగే, “నీ సంతానం ఇలా ఉంటుంది” అని రాసి ఉనన్టుట్ గా
తాను అనేక జనాలకు తండిȴ అయేయ్లా ఎలాటి ఆశాభావం లేనపప్డు
Ũతం అతడు ఆశాభావంతో నమామ్డు.

19అతడు విశావ్సంలో బలహీనుడు కాలేదు, సుమారు నూరు
సంవతస్రాల వయసుస్ గలవాడు కాబటిట్ , తన శరీరానిన్
మృతతులయ్ంగా,శారా గరభ్ం మృతతులయ్ంగాభావించాడు.

20అవిశావ్సంతో దేవునివాగాద్ నానిన్ గూరిచ్ సందేహించక
విశావ్సంలో బలపడి దేవుణిణ్ మహిమ పరచాడు.

21దేవుడుమాట ఇచిచ్న దానిన్ ఆయన నెరవేరచ్డానికి
సమరుథ్ డని గటిట్గా నమామ్డు.

22అందుచేత దేవుడు దానిన్ అతనికి నీతిగా ఎంచాడు.
23దేవుడు ఆ విశావ్సానిన్ ఆ విధంగా ఎంచాడని అతని కోసం

మాతȷమే రాసి లేదు,
24మన పȼభుయేసును చనిపోయినవారిలో నుండి లేపిన

దేవునిలో విశావ్సం ఉంచినమనలను కూడా నీతిమంతులుగా
ఎంచడానికి మన కోసం కూడా రాసి ఉంది.

25ఆయనను దేవుడు మన అపరాధాల కోసం అపప్గించి,
మనలను నీతిమంతులుగా తీరచ్డానికి ఆయనను తిరిగి లేపాడు.

5
విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం మూలంగా కలిగిన ఏడు
ఫలితాలు

1విశావ్సం దావ్రా దేవుడు మనలను నీతిమంతులుగా తీరాచ్డు
కాబటిట్ మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవునితో సమాధానం కలిగి
ఉనాన్ము.

2ఆయనదావ్రామనం విశావ్సం వలన ఈ కృపలో పȼవేశించి,
అందులో కొనసాగుతూ దేవునిమహిమ గురించిన నిశచ్యతలో
ఆనందిసుత్ నాన్ం.
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3-4అంతే కాదు, కషాట్ లు ఓరుప్నూ, ఓరుప్యోగయ్తనూ,యోగయ్త
ఆమోదానీన్ కలిగిసాత్ యని తెలిసిమన కషాట్ లోల్ ఆనందించుదాం.

5ఈ నమమ్కం మనలను నిరాశపరచదు. ఎందుకంటే దేవుడు
మనకు అనుగȪహించిన పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా ఆయన తన పేȼమను
మనహృదయాలోల్ కుమమ్రించాడు.

6ఎందుకంటే మనం బలహీనులుగా ఉండగానే, సšన
సమయంలో కీȨసుత్ భకిɌహీనుల కోసం చనిపోయాడు.

7నీతిపరుని కోసం Ũతం ఎవšనా చనిపోవడం అరుదు.
మంచివాడి కోసం ఎవšనా చనిపోడానికి ఒకవేళ తెగించవచుచ్.

8అయితే దేవుడు మనమీద తన పేȼమను వయ్కɌపరిచాడు.
ఎలాగంటేమనమింకాపాపులుగా ఉండగానే కీȨసుత్ మన కోసం
చనిపోయాడు.

9కాబటిట్ ఇపుప్డు ఆయన రకɌం వలన నీతిమంతులుగా తీరుప్
పొంది,మరింత నిశచ్యంగా ఆయనదావ్రా ఉగȪత నుండి
తపిప్ంచుకుంటాం.

10ఎందుకంటే మనం శతుȷ వులుగా ఉండి, ఆయన కుమారుని
మరణం దావ్రా దేవునితో సమాధానపడితే, ఆయన జీవం చేత
ఇంకా నిశచ్యంగా రకష్ణపొందుతాము.

11అంతేకాదు,మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దావ్రా ఇపుప్డు
సమాధాన సిథ్తి పొందాము కాబటిట్ ఆయనదావ్రామనం దేవునిలో
ఆనందిసుత్ నాన్ం.

మూడవభాగం-పవితȷపరచడం. అంతరంగంలోపాపం,దానికి
సువారɌ దావ్రా నివారణ.

(1) ఆదాము దావ్రాపాపం,మరణం
12ఇదిలా ఉండగా, ఒక మనిషిదావ్రాపాపం ఎలాఈలోకంలోకి

పȼవేశించిందో, అలాగేపాపం దావ్రామరణం పȼవేశించింది.
మనుషులంతాపాపం చేయడం వలనచావుఅందరికీ
దాపురించింది.
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13ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం రాక ముందు కూడాలోకంలోపాపం
ఉంది గాని ధరమ్శాసɟం లేదు కాబటిట్ దేవుడు వారిśపాపం
ఆరోపించలేదు.

14అయినా, ఆదాము కాలం నుండిమోషే కాలం వరకూ
మానవులśమరణం రాజయ్ం చేసింది. ఆదాము దేవుని ఆజఞ్ను
అతికȨమించాడు. కాని అతని వలేపాపం చెయయ్నివాళళ్ś కూడా
మరణం రాజయ్ం చేసింది. ఆదాము రాబోయేవాడికి ఒక సూచనగా
ఉనాన్డు.

(2) కీȨసుత్ దావ్రా నిరోద్ షతవ్ం, జీవం
15కాని దేవుడు ఇచిచ్న వరానికి, ఆదాము చేసినపాపానికి పోలిక

లేదు. ఎలాగంటే ఒకడి అపరాధం వలనచాలామంది
చనిపోయారు. అయితే దేవుని అనుగȪహం,యేసు కీȨసుత్ అనే ఒక
మనిషి కృప వలన కలిగిన ఉచిత కృపాదానంమరి నిశచ్యంగా
అనేకమందికి సమృదిధ్గా కలిగింది.

16పాపం చేసిన ఒకక్డి వలన శికష్ కలిగినటుట్ ఆ కృపాదానం కలగ
లేదు. ఎందుకంటే తీరుప్ ఒకక్ అపరాధం మూలంగా వచిచ్ శికష్కు
కారణమయియ్ంది. కృపావరşతే అనేక అపరాధాలమూలంగా వచిచ్
మనుషులను నీతిమంతులుగా తీరచ్డానికి కారణమయియ్ంది.

17మరణం ఒకక్డి అపరాధంమూలంగా వచిచ్ ఆ ఒకక్డిదావ్రానే
ఏలితే విసాత్ రşన కృప, నీతి అనే కానుక పొందేవారు జీవం కలిగి
మరింత నిశచ్యంగాయేసు కీȨసుత్ అనే ఒకడి దావ్రానే ఏలుతారు.

18కాబటిట్ తీరుప్ ఒకక్ అపరాధం దావ్రా వచిచ్,మనుషులందరిś
శికష్కు ఏ విధంగా కారణమయియ్ందో, ఆలాగే ఒకక్ నీతి కారయ్ం వలన
కృపాదానంమనుషులందరికీ జీవపȼదşన నీతి కలగడానికి
కారణమయియ్ంది.

19ఎందుకంటే ఒకడి అవిధేయత అనేకమందినిపాపులుగా ఎలా
చేసిందో, ఆలాగే ఒకడి విధేయత అనేక మందిని నీతిమంతులుగా
చేసుత్ ంది.
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20ధరమ్శాసɟం పȼవేశించడం వలన అపరాధం విసత్రించింది.
అయినాపాపంమరణానిన్ ఆధారం చేసుకుని ఏవిధంగా ఏలిందో,

21అదే విధంగా శాశవ్త జీవం కలగడానికి నీతిదావ్రా కృప మన
పȼభు యేసు కీȨసుత్ మూలంగా ఏలడానికి పాపం విసత్రించిన చోటెలాల్
కృప అపరిమితంగా విసత్రించింది.

6
(3) అంతరంగంలోపాపం శకిɌ నుండి విడుదల – కీȨసుత్ మరణ
పునరుతాథ్ నాలతో ఐకయ్త మూలంగా

1కాబటిట్ ఏమందాం? కృప విసత్రించడం కోసం పాపంలోనే
కొనసాగుదామా?

2అలా ఎనన్టికీ జరగకూడదు. పాపపు జీవితం విషయంలో
చనిపోయినమనం దానిలో ఎలా కొనసాగుతాం?

3 కీȨసుత్ యేసులోకి బాపిత్సం పొందినమనమంతా ఆయన
మరణంలోకి కూడాబాపిత్సం పొందామనిమీకు తెలియదా?

4తండిȴ మహిమ వలన కీȨసుత్ చనిపోయినవారిలోనుండి ఏ
విధంగా లేచాడో, అదే విధంగామనం కూడా నూతన జీవం పొంది
నడుచుకొనేలా,మనంబాపిత్సం దావ్రామరణించి, ఆయనతో కూడా
సమాధి అయాయ్ము.

5ఆయనచావుపోలికలో ఆయనతో ఐకయ్ం గలవారşతే,
ఆయనపునరుతాథ్ నంలో కూడా ఆయనతో ఐకయ్ం కలిగి ఉంటాం.

6ఎందుకంటే,మనకు తెలుసు,మనం ఇకమీదటపాపానికి
దాసులుగా ఉండకుండాా పాపశరీరం నాశనం అయేయ్లా,మనపాత
సవ్భావం కీȨసుత్ తో కలిసి సిలువ మరణం పాţంది.

7చనిపోయిన వయ్కిɌ పాపం విషయంలో నీతిమంతుడని తీరుప్
పొందాడు.

8మనం కీȨసుత్ తో కూడా చనిపోతే, ఆయనతో కూడా జీవిసాత్ మని
నముమ్తునాన్ము.



రోమీయులకు రాసిన పతిȷక 6:9 xviii రోమీయులకు రాసిన పతిȷక 6:16

9చనిపోయినవారిలో నుండి లేచిన కీȨసుత్ ఇంక చనిపోడనీ,
చావుకి ఆయనమీద అధికారం లేదనీమనకు తెలుసు.

10ఎందుకంటే ఆయన చనిపోవడం పాపం విషయంలో ఒకక్సారే
చనిపోయాడు గాని, ఆయన జీవించడంమాతȷం దేవుని విషయş
జీవిసుత్ నాన్డు.

అంతరంగంలోపాపం శకిɌ నుండి విడుదల –పాత జీవితం
చనిపోయినటుట్ గా ఎంచి కొతత్ జీవితానిన్ దేవునికి లోబరచడం
మూలంగా

11ఇదేమీకూ వరిɌసుత్ ంది. మీరు పాపం విషయంలో చనిపోయిన
వారిగా, దేవుని విషయంలో కీȨసుత్ యేసులోమిమమ్లిన్ సజీవులుగా
ఎంచుకోండి.

12కాబటిట్ శరీర దురాశలకు లోబడేలాచావుకు లోŚనమీ
శరీరాలోల్ పాపానిన్ ఏలనియయ్కండి.

13మీఅవయవాలను దురీన్తి సాధనాలుగాపాపానికి
అపప్గించవదుద్ . అయితే చనిపోయినవారిలో నుండి బతికి
లేచినవారుగా,మీఅవయవాలను నీతిసాధనాలుగా దేవునికి
అపప్గించుకోండి.

(1) ఆతమ్ మూలంగామరణం దావ్రా ధరమ్శాసɟం నుండి విడుదల
పొందడం దావ్రా
రోమా 8:2

14మీరు కృప కిందే గానీ ధరమ్శాసɟం కింద లేరు కాబటిట్ పాపానిన్ మీ
మీద అధికారం చెలాయించ నియయ్వదుద్ .

15అలాŉతే,మనం కృప కిందే గాని ధరమ్శాసɟం కింద లేము కాబటిట్
పాపం చేదాద్ మా? అలా ఎనన్టికీ చేయకూడదు.

16మీరు దేనికి లోబడిమిమమ్లిన్ మీరు దాసులుగా
అపప్గించుకొంటారో, అదిచావు కోసం పాపానిŇనా, నీతి కోసం
విధేయతŇనా, దేనికి లోబడతారోదానికే దాసులౌతారనిమీకు
తెలియదా?
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17దేవునికి కృతజఞ్తలు! మీరు గతంలోపాపానికి దాసులుగా
ఉనాన్రు. కానీ ఏ ఉపదేశానికిమిమమ్లిన్ మీరు అపప్గించుకునాన్రో
దానికి హృదయపూరవ్కంగా లోబడాడ్ రు.

18తదావ్రాపాపవిమోచనపొంది నీతికి దాసులయాయ్రు.
19మీ శరీర బలహీనతను బటిట్ మానవరీతిగా

మాటాల్ డుతునాన్ను. ఇంతకు ముందు అకȨమం జరిగించడానికి ఏ
విధంగా అపవితȷతకు, దురామ్రాగ్ నికి మీ అవయవాలను దాసులుగా
అపప్గించారో, ఆలాగే పవితȷత కలగడానికి వాటిని ఇపుప్డు నీతికి
దాసులుగా అపప్గించండి.

20మీరు పాపానికి దాసులుగా ఉనన్పుప్డు నీతి విషయంలో
మీకేమీ ఆటంకం లేదు.

21అపుప్డు చేసిన పనుల వలనమీకేం పȼయోజనం కలిగింది?
వాటి గురించిమీరిపుప్డు సిగుగ్ పడుతునాన్రు కదా? చావేవాటి
ఫలితం.

22అయితేమీరు ఇపుప్డు పాపవిమోచనపొంది దేవునికి
దాసులయాయ్రు. పవితȷతే దాని ఫలితం. దాని అంతిమ ఫలం
శాశవ్త జీవం.

23ఎందుకంటే పాపానికి జీతం మరణం. అయితే దేవుని
కృపావరం మన పȼభుťన కీȨసుత్ యేసులో శాశవ్త జీవం.

7
1సోదరులారా, ధరమ్శాసɟం మనిషి జీవించి ఉనన్ంత వరకే

అధికారం చెలాయిసుత్ ందనిమీకు తెలియదా? ధరమ్శాసɟం తెలిసిన
మీతోమాటాల్ డుతునాన్ను.

2వివాహిత అయిన సీɟ, తన భరɌ జీవించి ఉనన్ంత వరకే
ధరమ్శాసɟం వలన అతనికి బదుధ్ రాలు గాని, భరɌ చనిపోతే వివాహ
సంబంధşన ధరమ్శాసɟ నియమం నుండి ఆమె సేవ్చఛ్ పొందుతుంది.

3కాబటిట్ భరɌ జీవించి ఉండగా ఆమె వేరే పురుషుణిణ్ కలిసేత్ ఆమె
వయ్భిచారి అవుతుంది గాని, భరɌ చనిపోతే ఆమె ధరమ్శాసɟం నుండి
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సేవ్చఛ్ పొందింది కాబటిట్ వేరొక పురుషుణిణ్ పెళిళ్ చేసికొనన్పప్టికీ ఆమె
వయ్భిచారిణి కాదు.

4కాబటిట్ నాసోదరులారా,మనం దేవుని కోసం ఫలించ గలిగేలా
చనిపోయితిరిగి లేచిన కీȨసుత్ ను చేరుకోడానికిమీరు కూడా ఆయన
శరీరం దావ్రా ధరమ్శాసɟ విషయంలో చనిపోయారు.

5ఎందుకంటే మనం శరీర సంబంధులుగా ఉనన్పుప్డు చావు
ఫలానిన్ ఫలించడానికి ధరమ్శాసɟం దావ్రా కలిగే పాపపు కోరికలు మన
అవయవాలోల్ పని చేసూత్ ఉండేవి.

6ఇపుప్œతే ఏదిమనలను బంధించి ఉంచిందో దాని విషయంలో
చనిపోయి, ధరమ్శాసɟం నుండి సేవ్చఛ్ పొందాము. కాబటిట్ మనం దాని
అకష్రారధ్şనపాత విధానంలో కాక దేవుని ఆతామ్నుసారşన కొతత్
విధానంలో సేవ చేసుత్ నాన్ము.

(2) ధరమ్శాసɟం దావ్రా విశావ్సి పవితుȷ డు కాడు
7కాబటిట్ ఏం చెపాప్లి? ధరమ్శాసɟం పాపమా? కానే కాదు.

ధరమ్శాసɟం వలన కాకపోతేనాకు పాపమంటే ఏమిటోతెలిసేది కాదు.
ఇతరులకు చెందిన దానిన్ ఆశించవదద్ని ధరమ్శాసɟం చెపప్కపోతే
దురాశ అంటే ఏమిటోనాకు తెలిసేది కాదు.

8అయితేపాపం ఆజఞ్ను ఆధారంగా చేసుకుని అనిన్ రకాల
దురాశలను నాలోపుటిట్ంచింది. ధరమ్శాసɟం లేకపోతేపాపం
చనిపోయినటేట్ .

9ఒకపుప్డు నేను ధరమ్శాసɟం లేనపుప్డు జీవంతోనే ఉనాన్ను గాని,
ఆజఞ్ రావడంతోనేపాపానికిమళీళ్ జీవం వచిచ్ నేను చనిపోయాను.

10అపుప్డు జీవానిన్ తెచేచ్ ఆజఞ్ నాకు చావును కలిగించేదిగా
కనబడింది.

11ఎందుకంటే పాపం ఆజఞ్ను ఆధారంగా చేసుకునిమోసం చేసి
ననున్ చంపింది.
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12కాబటిట్ ధరమ్శాసɟం పవితȷం. ఆజఞ్ కూడా పవితȷం, నీతివంతం,
ఉతత్మం.

13మరి ఉతత్మşంది నాకు చావును తెచిచ్ందా? కానే కాదు.
అయితేపాపం ఉతత్మşనదానిదావ్రాపాపంగా కనిపించాలని,
అదినాకు చావును తీసుకు వచిచ్ంది. అంటేపాపం ఆజఞ్ మూలంగా
మరింత ఎకుక్వ పాపం కావడం కోసం, అదినాకు చావును
తెచిచ్పెటిట్ంది.

14ధరమ్శాసɟం ఆతమ్ సంబంధşందనిమనకు తెలుసు. అయితే
నేను పాపానికి అముమ్డుబోయిన శరీర సంబంధిని.

(3) ధరమ్శాసɟం కింద మనిషిలోని రెండు సవ్భావాలమధయ్ ఘరష్ణ
15ఎందుకంటే నేను చేసేది నాకు తెలియదు. నేను దేనిని

ఇషట్పడతానోదానిన్ కాక దేనిన్ దేవ్షిసాత్ నో దానినే చేసుత్ నాన్ను.
16నేను ఇషట్పడని దానిన్ చేసుత్ నన్టట్యితే ధరమ్శాసɟం మంచిదే అని

ఒపుప్కుంటునాన్ను.
17కాబటిట్ దానిన్ చేసేది నాలోనిపాపమేగాని నేను కాదు.
18నాలో, అంటే నా శరీరంలోమంచిదేదీ లేదని నాకు తెలుసు.

మంచిని చేయాలనే కోరిక నాకు కలుగుతుంది గాని,దానిన్ చేయడం
నా వలల్ కావడం లేదు.

19నేను చేయాలని కోరేమంచిని చేయకుండా, నేను చేయగోరని
చెడును జరిగిసుత్ నాన్ను.

20నేను కోరని దానిన్ చేసేత్ అది నాలోనిపాపమేగాని నేను కాదు.
21అందువలల్, “నేను మంచి చెయాయ్లని అనుకొనన్పుప్డు చెడు

నాలోనే ఉంటుంది” అనేఈ నియమంనాలో పని చేసుత్ నన్టుల్
గమనిసుత్ నాన్ను.

22అంతరంగ పురుషుణిణ్ బటిట్ దేవుని ధరమ్శాసɟంలో నేను
ఆనందిసుత్ నాన్ను.
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23కానీ వేరొక నియమంనా అవయవాలోల్ ఉనన్టుట్ నాకు
కనబడుతునన్ది. అదినామనసులోని ధరమ్శాసɟంతో పోరాడుతూ నా
అవయవాలోల్ ని పాప నియమానికి ననున్ బందీగా చేసుత్ నన్ది.

24అయోయ్, నేనెంత నికృషుట్ ణిణ్? చావుకు లోŚన ఈ శరీరం నుండి
ననెన్వరు విడిపిసాత్ రు?

25మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవునికి కృతజఞ్తా సుత్ తులు
చెబుతునాన్ను. కాగామనసు విషయంలో నేను Řవనియమానికీ,
శరీర విషయంలోపాప నియమానికీదాసుణిణ్ .

8
1ఇపుప్డు కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ వారికి ఏ శి® లేదు.

(4) ఆతమ్ నూతన నియమం విడుదల కలిగిసుత్ ంది, నిరోద్ షిగా
తీరుసుత్ ంది

2 కీȨసుత్ యేసులో జీవానిన్చేచ్ ఆతమ్ నియమంపాపమరణాల
నియమం నుండి ననున్ విడిపించింది.

3-4ఎలాగంటే శరీర సవ్భావానిన్ బటిట్ ధరమ్శాసɟం బలహీనంగా
ఉండడం వలల్ అది దేనిని చేయలేక పోయిందోదానిన్ దేవుడు
చేశాడు. శరీరానిన్ కాక ఆతమ్ను అనుసరించి నడిచేమనలో ధరమ్శాసɟ
సంబంధşన నీతి విధిని నెరవేరాచ్లని పాప పరిహారం కోసం
దేవుడు తన సొంత కుమారుణిణ్ పాప శరీరాకారంతో పంపి, ఆయన
శరీరంలోపాపానికి శికష్ విధించాడు.
(5) శరీరంతో ఆతమ్ ఘరష్ణ
గలతీ 5:16-18

5 శరీరానుసారులు శరీర విషయాలమీద, ఆతామ్నుసారులు
ఆధాయ్తిమ్క విషయాలమీద శɇదధ్ చూపుతారు.

6 శరీరానుసారşనమనసు చావు. ఆతామ్నుసారşనమనసు
జీవం, సమాధానం.
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7ఎందుకంటే శరీరానుసారşనమనసు దేవునికి విరోధంగా పని
చేసుత్ ంది. అది దేవుని ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడదు,లోబడే శకిɌ దానికి
లేదు కూడా.

8కాబటిట్ శరీర సవ్భావం గలవారు దేవుణిణ్ సంతోషపెటట్ లేరు.
9దేవుని ఆతమ్ మీలో నివసిసూత్ ఉంటేమీలోఆతమ్ సవ్భావమే

ఉంది. శరీర సవ్భావం కాదు. ఎవరిలోŚనా కీȨసుత్ ఆతమ్ లేకపోతే
అతడు కీȨసుత్ కు చెందినవాడు కాడు.

10 కీȨసుత్ లో ఉంటేపాపం కారణంగామీ శరీరం చనిపోయింది గాని
నీతి కారణంగామీఆతమ్ జీవం కలిగి ఉంది.

11చనిపోయినవారిలో నుండియేసును లేపిన వాడి ఆతమ్ మీలో
నివసిసూత్ ఉంటే, ఆయనచావుకు లోŚనమీ శరీరాలను కూడా
మీలో నివసించే తన ఆతమ్ దావ్రా జీవింపజేసాత్ డు.

12కాబటిట్ సోదరులారా, శరీరానుసారంగా పȼవరిɌంచడానికి మనం
దానికేమీ రుణపడి లేము.

13మీరు శరీరానుసారంగా నడిసేత్ చావుకు సిదధ్ంగా ఉనాన్రు గానీ
ఆతమ్ చేత శరీర కారాయ్లను చంపివేసేత్ మీరు జీవిసాత్ రు.
నాలుగవ భాగం-సువారɌ వలన కలిగే పరిపూరణ్şన ఫలితం

(1) విశావ్సి కుమారునిగా,వారసునిగా అవుతాడు
గలతీ 4:4

14దేవుని ఆతమ్ ఎందరిని నడిపిసాత్ డో,వారంతా దేవుని
కుమారులుగా ఉంటారు.

15ఎందుకంటే,మళీల్ భయపడడానికిమీరు పొందింది దాసయ్పు
ఆతమ్ కాదు, దతత్పుతాȷ తమ్. ఆ ఆతమ్ దావ్రానేమనం, “అబాబ్!
తండీȴ!” అని దేవుణిణ్ పిలుసుత్ నాన్ం.

16మనం దేవుని పిలల్లమని ఆతమ్ మన ఆతమ్తోసాకష్మిసుత్ నాన్డు.
17మనం పిలల్లşతేవారసులం కూడా. అంటే దేవుని

వారసులం. అలాగే కీȨసుత్ తో కూడామహిమపొందడానికి ఆయనతో
కషాట్ లు అనుభవిసేత్, కీȨసుత్ తోటి వారసులం.
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(2)బాధల నుండి,మరణం నుండి విడుదţన సృషిట్ Řవకుమారుల
కోసం సిదధ్ంగా ఉంది
ఆది 3:18, 19

18మనకు వెలల్డి కాబోయేమహిమతో ఇపప్టి కషాట్ లు
పోలచ్దగినవి కావని నేను భావిసుత్ నాన్ను.

19దేవుని కుమారులు వెలల్డయేయ్ సమయం కోసం సృషిట్ బహǼ
ఆశతో ఎదురు చూసూత్ ఉంది.

20ఎందుకంటే తన ఇషట్ం చొపుప్న కాక దానిన్ లోబరచినవాడి
మూలంగా వయ్రథ్తకు గుšన సృషిట్ ,

21నాశనానికి లోŚనదాసయ్ం నుండి విడుదల పొంది, దేవుని
పిలల్లు పొందబోయేమహిమగల సేవ్చఛ్ పొందుతాననే నిరీకష్ణతో
ఉంది.

22ఇపప్టి వరకూ సృషిట్ అంతా ఏకగీȪవంగామూలుగుతూ పȼసవ
వేదన పడుతునన్దని మనకు తెలుసు.

23అంతే కాదు, ఆతమ్ పȼథమ ఫలాలను పొందినమనం కూడా
దతత్పుతȷతవ్ం కోసం, అంటేమన శరీర విమోచన కోసం కనిపెడుతూ
లోలోపలమూలుగుతునాన్ం.

24ఎందుకంటే మనం ఈ ఆశాభావంతోనే రకష్ణపొందాం. మనం
ఎదురు చూసుత్ నన్ది కనిపించినపుప్డు ఇక ఆశాభావంతో పని లేదు.
తన ఎదురుగా కనిపించే దాని కోసం ఎవరు ఎదురు చూసాత్ డు?

25మనం చూడని దాని కోసం ఎదురు చూసేవారşతే ఓపికతో
కనిపెడతాము.
(3) విశావ్సిలో నివాసముండే విజాఞ్ పన కరɌ పరిశుదాధ్ తమ్
హెబీȾ 7:25

26అలాగే పరిశుదాధ్ తమ్ కూడామన బలహీనతలో సహాయం
చేసుత్ నాన్డు. ఎందుకంటే మనం సరిగా ఎలాపాȼ రథ్న చేయాలో
మనకు తెలియదు. కాని,మాటలతో పలకడానికి వీలు లేని
మూలుగులతో పరిశుదాధ్ తమ్ మన పకష్ంగా వేడుకుంటునాన్డు.
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27ఆయన దేవుని సంకలప్ం పȼకారం పవితుȷ ల పకష్ంగా
వేడుకుంటునాన్డు. ఎందుకంటే హృదయాలను పరిశీలించే వాడికి
ఆతమ్ ఆలోచన ఏమిటోతెలుసు.

(4) సువారɌ మూలంగా దేవుడు ఉదేద్శించిన అమోఘşన ఫలితాలు
28దేవుణిణ్ పేȼమించేవారికి, అంటే ఆయన తన సంకలప్ం పȼకారం

పిలిచినవారికి,మేలు కలిగేలా దేవుడు అనిన్టినీ సమకూరిచ్
జరిగిసాత్ డని మనకు తెలుసు.

29ఎందుకంటే తన కుమారుడు అనేక సోదరులోల్ జేయ్షుఠ్ డుగా
ఉండాలని, దేవుడు ముందుగా ఎరిగిన వారిని, తన కుమారుణిణ్
పోలిన రూపం పొందడానికి ముందుగా నిరణ్యించాడు.

30ఎవరినిముందుగా నిరణ్యించాడోవారిని పిలిచాడు, ఎవరిని
పిలిచాడోవారిని నిరోద్ షులుగా ఎంచాడు. అంతే కాదు, ఎవరిని
నిరోద్ షులుగా ఎంచాడోవారినిమహిమపరిచాడు.

31వీటిని గురించిమనమేమంటాం? దేవుడు మన ప®న
ఉండగామనకు విరోధి ఎవడు?

32తనసొంత కుమారుణిణ్ మనకీయడానికి సంకోచించక
మనందరి కోసం ఆయనను అపప్గించిన దేవుడు ఆయనతోబాటు
అనిన్టినీమనకీయకుండా ఉంటాడా?

33దేవుడు ఏరప్రచుకునన్ వారిమీద నేరారోపణ చేయగల
వాడెవడు? నిరోద్ షిగా పȼకటించేవాడు దేవుడే.

34ఎవరు శికష్ విధించ గలిగేది? కీȨసుత్ యేసా? చనిపోయినవాడు,
మరింతపాȼ ముఖయ్ంగా చనిపోయినవారిలో నుండి లేచినవాడు,
దేవుని కుడి పకక్న కూరుచ్ని ఉనన్వాడు,మన కోసం విజాఞ్ పన
చేసేవాడు కూడా ఆయనే.

(5) విశావ్సి భదȹత



రోమీయులకు రాసిన పతిȷక 8:35 xxvi రోమీయులకు రాసిన పతిȷక 9:3

35 కీȨసుత్ పేȼమ నుండి మనలను ఎవరు వేరు చేయగలరు? కషాట్ లు,
బాధలు,హింసలు, కరువులు, వసɟహీనత, ఉపదȹవం, ఖడగ్ ం, ఇవి
మనలను వేరు చేసాత్ యా?

36దీనిన్ గురించి ఏమని రాసి ఉందంటే,
“నీ కోసం మేము రోజంతా వధకు గురౌతునాన్ం.
వధ కోసం సిదధ్ం చేసిన గొరెɂలుగామమమ్లిన్ ఎంచారు.”

37అయినావీటనిన్టిలోమనలను పేȼమించినవాడిదావ్రామనం
సంపూరణ్ విజయంపొందుతునాన్ం.

38-39నేను నిశచ్యంగా నమేమ్దేమంటే,చాťనా, బతుŇనా,
దేవదూతţనా, పȼభుతావ్ţనా, ఇపుప్డునన్ťనా,రాబోయేťనా,
శకుɌ ţనా, ఎతత్యినా,లోŖనా, సృషిట్లోనిమరేŘనా సరే,మన పȼభు
కీȨసుత్ యేసులోని దేవుని పేȼమ నుండి మనలను వేరు చేయలేవు.

9
ఐదవభాగం-ఇశాɇ యేలు గురించిన విషయం
రోమా 9-11

ఇశాɇ యేలుతో నిబంధనను సువారɌ వముమ్ చేయదు (1) ఇశాɇ యేలు
జాతిని గురించి అపొసత్లుని ఆవేదన

1-2నాహృదయంలో గొపప్ దుఃఖం, తీరని వేదన ఉనాన్యి. నేను
అబదధ్మాడడం లేదు, కీȨసుత్ లో నిజమే చెబుతునాన్ను. పరిశుదాధ్ తమ్లో
నామనసాస్Ò నాతో కలిసిసాకష్మిసుత్ నన్ది.

3సాధయ్şతే, శరీర సంబంధంగానాసోదరులు,నాసొంతజాతి
వారి కోసం, కీȨసుత్ నుండి వేరుపడి దేవుని శాపానికి గురి కావడానికి
కూడా నేను సిదధ్మే.

(2) ఇశాɇ యేలుకునన్ ఏడింతల ఆధికయ్తలు
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4వీరు ఇశాɇ యేలీయులు. దతత్పుతȷతవ్ం,మహిమ, నిబంధనలు,
ధరమ్శాసɟం అనే బహǼమానం, Řవారాధన ఆచారాలు,వాగాద్ నాలు
వీరివి.

5పూరీవ్కులు వీరి వారే. శరీరరీతిగా కీȨసుత్ వచిచ్ంది వీరిలో నుండే.
ఈయన సరావ్ధికారిŠన దేవుడు,శాశవ్త కాలం సుత్ తిపాతుȷ డు,
ఆమేన్‍ .
(3) అబాȾ హాము దావ్రా కేవలం సహజ సంతానşనయూదులకూ
ఆతమ్ సంబంధşనయూదులకూ తేడా

6అయితే దేవునిమాట భంగşనటుట్ కాదు. ఇశాɇ యేలునుండి
వచిచ్న వారంతా ఇశాɇ యేలీయులు కారు.

7అబాȾ హాముకు పుటిట్న వారంతా నిజşనవారసులు కాదు,
“ఇసాస్కు మూలంగా కలిగే వారినే నీ సంతానం అని పిలుసాత్ రు.”

8అంటే శరీర సంబంధులంతా దేవుని పిలల్లు కారు గానీ దేవుని
వాగాద్ నం దావ్రాపుటిట్న పిలల్లే సంతానమని లెకక్లోకి వసాత్ రు.

9ఆవాగాద్ నం గురించిన వాకయ్మిదే, “తిరిగి ఇదే కాలంలో
వసాత్ ను. అపుప్డు శారాకు కొడుకు పుడతాడు.”

10అంతేకాదు, రిబాక్ మన తండిȴ ఇసాస్కు వలన గరభ్ం
దాలిచ్నపుప్డు,

11దేవుని ఎనిన్క పȼకారşన ఆయన సంకలప్ం, చేసే పనుల
మూలంగా కాక వారిని పిలిచినవాడిమూలంగానే నెరవేరడం కోసం,

12పిలల్లు ఇంకా పుటిట్ మంచీ చెడూ ఏమీ చేయకముందే,
“పెదద్వాడు చినన్వాడికి సేవకుడు అవుతాడు” అని ఆమెతో
చెపాప్డు.

13దీనిన్ గురించి, “నేనుయాకోబును పేȼమించాను, ఏశావును
దేవ్షించాను” అని రాసి ఉంది.

(4) దేవుని కృప ఆయనసారవ్భౌమిక సంకలప్మే
14కాబటిట్ ఏమంటాము? దేవుడు అనాయ్యం చేశాడనా? కానే

కాదు.
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15అందుకు దేవుడుమోషేతో ఇలా చెపాప్డు, “నేను ఎవరిś
కనికరం చూపాలనుకుంటానోవారిś కనికరం చూపిసాత్ ను. ఎవరిś
జాలి చూపాలనుకుంటానోవారిśజాలి చూపిసాత్ ను.”

16కాబటిట్ ఒకరు ఆశించడం వలన గానీ, ఒకరు పȼయాస పడడం
వలన గానీ కాదు, దేవుడు కనికరం చూపడం వలల్నే అవుతుంది.

17దేవునివాకుక్ ఫరోతో చెపిప్ందేమంటే, “నేను నీలోనా బలానిన్
పȼదరిశ్ంచాలి,నాపేరు భూలోకమంతా పȼచురం కావాలి. ఈఉదేద్శం
కోసమే నినున్ హెచిచ్ంచాను.”

18కాబటిట్ ఆయన ఎవరిని కనికరించాలి అనుకుంటాడోవారిని
కనికరిసాత్ డు, ఎవరిని కఠినపరచాలి అనుకుంటాడోవారిని
కఠినపరుసాత్ డు.

19అలాŉతే, “ఆయన సంకలాప్నిన్ ఎదిరించి నిలిచేదెవరు? ఇంకా
ఆయనమనలను తపుప్ పటట్డమెందుకు?” అని నీవునాతో
అనవచుచ్.

20అది సరే గానీ, ఓమనిషీ, దేవుణిణ్ ఎదురు పȼశిన్ంచడానికి నీ
వెవరివి? ననెన్ందుకిలా చేశావు అని తయాšనది తనను తయారు
చేసిన వానితో చెపప్గలదా?

21ఒకే మటిట్ ముదద్లో నుండి ఒక పాతȷను పȼతేయ్కşనవాడకం
కోసం, ఇంకొకటి రోజువారీవాడకం కోసం చేయడానికి కుమమ్రికి
అధికారం లేదా?

22ఆ విధంగా దేవుడు తన కోపానిన్ చూపాలనీ తన పȼభావానిన్
వెలల్డి పరచాలనీ కోరుకుని,నాశనానికి నిరణ్యş, కోపానికి గుšన
పాతȷలను ఎంతో సహనంతో ఓరుచ్కొంటే ఏమిటి?

23తదావ్రామహిమపొందాలని ఆయనముందుగా సిదధ్ం చేసిన
ఆ కరుణ పొందినపాతȷల పటల్ ,

24అంటేయూదులśమాతȷమే కాక,యూదేతరులోల్ నుండి
ఆయన పిలిచినమనś, తనమహిşశవ్రాయ్నిన్ చూపాలని
సంకలిప్సేత్ ఏమిటి?
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(5)యూదుల గుడిడ్తనం,యూదేతరులకు కృప గురించి పȼవకɌలు
ముందుగానే చెపాప్రు

25దీని గురించిహోషేయ గȪంథంలో ఆయన ఇలా చెబుతునాన్డు,
“నా పȼజలు కాని వారికి నా పȼజలనీ,
పేȼయసి కానిదానికి పేȼయసి అనీ, పేరు పెడతాను.
26మీరు నా పȼజలు కారని వారితో ఎకక్డ చెపాప్రో అకక్డే ‘జీవం

గల దేవుని కుమారులు’ అనివారికి పేరు పెటట్డం
జరుగుతుంది.”

27-28 “ఇశాɇ యేలు కుమారుల సంఖయ్ సముదȹపు ఇసుకలాగా
విసాత్ రంగా ఉనన్పప్టికీ శేషమే రకష్ణపొందుతుంది. ఎందుకంటే
పȼభువు తనమాటను ఈ భూలోకంలో తవ్రితంగా, సంపూరిɌగా
నెరవేరుసాత్ డు” అనియెషయాకూడా ఇశాɇ యేలు గురించి పెదద్
సవ్రంతో చెబుతునాన్డు.

29యెషయాముందుగానే చెపిప్న పȼకారం,
“Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన పȼభువు,మనకు పిలల్లను మిగిలిచ్

ఉండకపోతేసొదొమలాఅయేయ్వాళళ్ం,
గొమొరాɂ లాగా ఉండేవాళళ్ం.”

30అలాఅయితేమనం ఏమనగలం? నాయ్యానిన్ వెదకని
యూదేతరులు నీతిని, అంటే విశావ్సమూలşన నీతినిపొందారు.

31అయితే ఇశాɇ యేలు నీతికారణşన నియమానిన్ వెంటాడినా
దానిన్ చేరుకోలేకపోయారు.

32ఎందుకు? ఎందుకంటే వారు దానిన్ విశావ్సంతో కాక తమ
కిȨయలదావ్రా అందుకోవాలని చూశారు.
33 “ఇదిగో నేను సీయోనులో ఒక అడుడ్ రాయిని,
తొటుȲ పడేలా చేసే ఒక అడుడ్ బండను ఉంచుతాను.
ఆయనలో విశావ్సం ఉంచేవాడు సిగుగ్ పడడు”
అని రాసి ఉనన్ పȼకారం వారు ఆ అడుడ్ రాయి తగిలి,తొటుȲ పడాడ్ రు.
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10
(6) ఇశాɇ యేలుకు చేసిన వాగాద్ నాలు విఫలం అయినటుట్ కనిపించడం
వారి అపనమమ్కం మూలానే

1సోదరులారా, ఇశాɇ యేలీయులు రకష్ణపొందాలనేదేనా
హృదయవాంఛ,వారి గురించిన నాపాȼ రథ్న.

2దేవుని విషయంలోవారు బహǼ ఆసకిɌ గలవారని వారి గురించి
సాకష్మిసుత్ నాన్ను. అయితేవారి ఆసకిɌ జాఞ్ నయుకɌşంది కాదు.

3అయితేవారికి దేవుని నీతి విషయంలో అవగాహన లేదు.
కాబటిట్ తమ సవ్నీతినిసాథ్ పించాలని చూసూత్ దేవుని నీతికి విధేయత
చూపలేదు.

4విశవ్సించే పȼతివాడికీ నీతి కలగడానికి కీȨసుత్ ధరమ్శాసాɟ నికి
ముగింపు పలికాడు.

5ధరమ్శాసɟ మూలşన నీతిని నెరవేరేచ్వాడు దాని వలల్నే
జీవిసాత్ డనిమోషేరాసుత్ నాన్డు.

6అయితే విశావ్సమూలşన నీతి ఇలా చెబుతునన్ది,
“పరలోకానికి ఎవడు ఎకిక్పోతాడు? (అంటే కీȨసుత్ ను కిందకి
తేవడానికి).

7లేక అగాధంలోకి ఎవడు దిగిపోతాడు? (అంటే కీȨసుత్ ను
చనిపోయినవారిలో నుండి śకి తేవడానికి) అని నీహృదయంలో
అనుకోవదుద్ .”

8కానీ ఆ నీతి ఏమి చెబుతునన్దో చూడండి,
“దేవునివాకుక్ మీకు దగగ్రగా,మీనోటిలో,
మీహృదయంలో ఉంది.”
మేము పȼకటించే విశావ్స సంబంధşనవాకుక్ కూడా ఇదే.
9అదేమంటేయేసును పȼభువుగా నీ నోటితో ఒపుప్కుని, దేవుడు

ఆయనను చనిపోయినవారిలో నుండి సజీవంగా లేపాడని నీ
హృదయంలో నమిమ్తే, నీకు రకష్ణ కలుగుతుంది.
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10ఎలాగంటేమనిషి నీతి కోసం హృదయంలో నముమ్తాడు,పాప
విమోచన కోసం నోటితో ఒపుప్కుంటాడు.

11 “ఆయనలో నమమ్కం ఉంచిన వారెవరూ సిగుగ్ పడరు” అని
దేవునివాకుక్ చెబుతునన్ది.

12ఇందులోయూదులూ, గీȪకులూ అనే వయ్తాయ్సం లేదు. ఒకక్
పȼభువే అందరికీ పȼభువు. ఆయన తనకు పాȼ రథ్న చేసే వారందరికీ
కృప చూపగల సంపనున్డు.

13ఎందుకంటే పȼభువు నామంలోపాȼ రథ్న చేసే వారందరికీ
పాపవిమోచన కలుగుతుంది.

14నమమ్ని వాడికి వారు ఎలాపాȼ రథ్న చేసాత్ రు? తాము వినని
వాడిś ఎలా నమమ్కం పెటుట్ కుంటారు? ఆయనిన్ గురించి
పȼకటించేవాడు లేకుండావారెలా వింటారు?

15పȼకటించే వారిని పంపకపోతే ఎలా పȼకటిసాత్ రు? దీనిన్ గురించి,
“శేɇషఠ్şన వాటిని గురించిన శుభ సమాచారం అందించే వారి
పాదాలు ఎంతో అందşనవి” అని రాసి ఉంది.

16అయితేఅందరూ సువారɌకు లోబడలేదు. “పȼభూ,మా
సందేశానిన్ ఎవరు నమామ్రు?” అనియెషయాచెబుతునాన్డు కదా?

17కాబటిట్ వినడం దావ్రా విశావ్సం కలుగుతుంది. వినడం కీȨసుత్
గురించినమాటదావ్రా కలుగుతుంది.

18అయినా, నేను చెపేప్దేమంటే, “వారు వినలేదా? వినాన్రు
గదా?
వారి సవ్రం భూలోకమంతటిలోకీ,
వారిమాటలు భూదిగంతాలకు చేరాయి.”

19నేనింకా చెపేప్దేమంటే, “ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇది
తెలియలేదా? మోషేముందుగామాటాల్ డుతూ,
“అసలు జాతి అని పిలవడానికి వీలు లేని వారి వలనమీలో రోషం

పుటిట్సాత్ ను.
తెలివి లేని పȼజల వలనమీకు కోపం కలిగేలా చేసాత్ ను” అని

అనాన్డు.
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20తరువాతయెషయాřరయ్ంగా ఇలా అనాన్డు,
“ననున్ వెదకనివారు ననున్ కనుగొనాన్రు.
నా గురించి అడగని వారికి నేను పȼతయ్కష్మయాయ్ను.”

21ఇశాɇ యేలు విషయşతే అతడు, “అవిధేయుţ ఎదురు తిరిగి
మాటాల్ డుతునన్ పȼజలťపు నేను రోజంతానా చేతులు చాసూత్ నే
ఉనాన్ను” అని చెబుతునాన్డు.

11
(7) అయితే ఆతమ్ సంబంధుţన ఇశాɇ యేలీయులు రకష్ణ
కనుగొంటునాన్రు

1అలాŉతే నేనడిగేది ఏమిటంటే, దేవుడు తన పȼజలను విడిచి
పెటేట్శాడా? కానే కాదు. నేను కూడా ఇశాɇ యేలీయుణేణ్ , అబాȾ హాము
సంతానంలో బెనాయ్మీను గోతȷంలో పుటాట్ ను.

2తాను ముందుగానే ఎరిగిన తన పȼజలను దేవుడు విడిచి
పెటట్లేదు. ఏలీయాగురించిన లేఖనభాగం చెపిప్ంది మీకు
తెలియదా? అదేవిధంగా ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగా దేవునితో
వినన్వించుకొనాన్డో తెలియదా?

3 “పȼభూ,వారు నీ పȼవకɌలను చంపారు, నీ బలిపీఠాలను
పడదోశారు. నేనొకక్డినేమిగిలాను. వారు ననున్ కూడా చంపాలని
చూసుత్ నాన్రు.”

4అయితేఅతనికి దేవుడిచిచ్న జవాబు వినండి, “బయలుకు
మోకరించని 7,000మందిపురుషులు నాకునాన్రు.”

5అపప్టి కాలంలోలాగా ఇపుప్డు కూడా కృప మూలşన
ఏరాప్టు చొపుప్న శేషం మిగిలి ఉంది.

6అది కృప వలన జరిగినŘతే అది కిȨయలమూలşనది కాదు.
అలాకాకపోతే కృప ఇంక కృప అనిపించుకోదు.

(8) ఒక జాతిగా ఇశాɇ యేలు చటట్పరంగా గుడిడ్తనంలో ఉంది
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7అపుప్డేşంది? ఇశాɇ యేలు పȼజలు దేనిŚతే వెదికారో అదివారికి
దొరకలేదు, దేవుని కృప దావ్రా ఎనిన్Ňన వారికే అది దొరికింది.
మిగిలినవారు తమహృదయాలను కఠినం చేసుకునాన్రు.

8దీని గురించి, “నేటి వరకూ దేవుడు వారికి సప్షట్తలేనిమనసు,
చూడని కళǻళ్, వినని చెవులు ఇచాచ్డు” అని రాసి ఉంది.

9దీనికి దావీదు ఏమనాన్డంటే,
“వారిభోజనం వారికి ఒక వలగా, ఒక బోనుగా,
ఒక అడుడ్ బండగా, ఒక పȼతీకార చరయ్గా ఉండు గాక.
10వారు చూడలేకుండేలావారి కళళ్కు చీకటి కముమ్ గాక.
వారి వీపులు ఎపుప్డూ వంగిపోయిఉండు గాక.”

11కాబటిట్ నేనడిగేది ఏమిటంటే,వారు పడిపోవడం కోసమే
తొటుȲ పడాడ్ రా? అలాకానేకాదు. వారి తొటుȲ పాటు వలన
యూదేతరులకు పాపవిమోచన కలిగి, అదియూదులు రోషం
తెచుచ్కోడానికి కారణşంది.

12వారి అపరాధం లోకానికి,వారి నషట్ం యూదేతరులకు
ఐశవ్రయ్ంగా ఉంటే,వారి పరిపూరణ్త ఇంకెంత ఎకుక్వ
ఐశవ్రయ్కరమౌతుందో!
(9)యూదేతరులకు హెచచ్రిక

13యూదేతరుţనమీతో నేనుమాటాల్ డుతునాన్ను. నేను
యూదేతరులకు అపొసత్లుడుగా ఉనన్ందుకు నా పరిచరయ్
విషయంలో అతిశయిసాత్ ను.

14ఎలాŉనానా రకɌసంబంధులకు రోషం కలిగించడం దావ్రా
వారిలో కొందరిŚనా రÒంచాలనినా కోరిక.

15వారు తిరసాక్రం పొందడం లోకానిన్ దేవునితో
సమాధానపరచడం అయితే,వారిని సీవ్కరించడం చనిపోయిన
వారు సజీవులుగా లేచినటేట్ అవుతుంది గదా?

16ముదద్లోమొదటి పిడికెడు పవితȷşతేముదద్ంతా పవితȷమే.
వేరు పవితȷşతే కొమమ్లు కూడా పవితȷమే.
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17అయితే కొమమ్లోల్ కొనిన్టిని విరిచి వేసి, అడవి ఒలీవ
కొమమ్లాంటి నినున్ వాటిమధయ్ అంటు కటిట్ , ఒలీవ చెటుట్
సారవంతşన వేరులో నీకు భాగం ఇసేత్,

18నీవు ఆ కొమమ్ల śన విరɂవీగ వదుద్ . ఎందుకంటే వేరే నినున్
భరిసుత్ నన్ది గాని నీవు వేరును భరించడం లేదు.

19అందుకు, “ఆ కొమమ్లను విరిచింది ననున్ అంటు కటట్డానికే”
అని నీవు చెపప్వచుచ్.

20నిజమే. వారి అవిశావ్సానిన్ బటిట్ విరిచివేయడం జరిగింది.
నీťతే విశావ్సానిన్ బటిట్ నిలిచి ఉనాన్వు. నినున్ నీవుహెచిచ్ంచుకోక,
భయం కలిగి ఉండు.

21ఎందుకంటే దేవుడు సహజşన కొమమ్లనే వదలేల్దంటే నినున్
కూడా వదలడు గదా!

22కాబటిట్ దేవుని అనుగȪహానిన్, ఆయనకాఠినాయ్నిన్ చూడు. అంటే
ఆయన ఒక ťపు పడిపోయినయూదులమీద కాఠినయ్ం
చూపించాడు. మరొకťపు నీవు ఆయన దయలోనిలిచి ఉంటే నీ
మీద తన అనుగȪహానిన్ చూపించాడు. నీవుఅలా నిలిచి ఉండకపోతే
నినున్ కూడా నరికివేసాత్ డు.

23అంతేకాక,వారు తమ అవిశావ్సంలో కొనసాగకుండా వెనకిక్
తిరిగితే వారిని తిరిగి అంటు కడతాడు. దేవుడు వారినిమళీళ్
అంటు కటట్డానికి సమరుధ్ డు.

24ఎలాగంటే, నినున్ ఒక అడవి ఒలీవ చెటుట్ నుండి కోసి,
అసహజంగామంచి ఒలీవ చెటుట్ కు అంటుకటట్గలిగిన వాడు
సహజşన కొమమ్లను మరి నిశచ్యంగా తమసొంత ఒలీవ చెటుట్ కు
అంటుకటట్గలడు కదా!

25సోదరులారా,మీకు మీరే తెలిťనవారని తలంచకుండా
ఉండాలనిఈ రహసయ్ సతాయ్నిన్ మీరు తెలుసుకోవాలని నేను
కోరుతునాన్ను. అదేమంటే,యూదేతరుల పȼవేశం సంపూరణ్ం అయేయ్
వరకూ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కొందరి హృదయాలు కఠినమయాయ్యి.
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(10) ఒక జాతిగా ఇశాɇ యేలు ఇంకా రకష్ణపొందవలసి ఉంది
26 “విమోచకుడు సీయోనులో నుండి వచిచ్
యాకోబులో నుండి భకిɌహీనతను తొలగిసాత్ డు.
27నేను వారి పాపాలను తీసివేసేటపుప్డు వారితో నేను చేసుకొనే

నిబంధన ఇదే”
అని రాసి ఉనన్టుట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా రకష్ణపొందుతారు.
28సువారɌ విషయşతేమిమమ్లిన్ బటిట్ వారు దేవ్షించబడి

ఉండవచుచ్ గానీ, దేవుని ఎనిన్క విషయşతే పితరులను బటిట్ వారు
దేవునికి పిȼయşనవారు.

29ఎందుకంటే, దేవుని కృపావరాలు, ఆయన పిలుపు విషయాలోల్
ఆయనమారుప్ లేని వాడు.

30 గతంలోమీరు దేవునికి అవిధేయులు. ఇపుప్డుయూదుల
అవిధేయతమూలంగామీరు కనికరం పొందారు.

31అలాగేమీś చూపిన కనికరానిన్ బటిట్ ఇపుప్డు కనికరం
పొందడం కోసం,వారు ఇపుప్డు అవిధేయులుగా ఉనాన్రు.

32అందరి śనా తన కనికరం చూపాలని, దేవుడు అందరినీ
లోబడని సిథ్తిలోమూసివేసి బంధించాడు.

33ఆహా, దేవుని తెలివి,జాఞ్ నాల ఐశవ్రయ్ం ఎంత లోŖనది!
ఆయన తీరుప్లను పరీÒంచడం ఎవరి తరం. ఆయనమారాగ్ లు మన
ఊహకు అందనివి.
34 “పȼభువుమనసు తెలిసిన వాడెవడు?
ఆయనకు సలహాలు ఇచేచ్దెవరు?
35ఆయన దగగ్ర నుండి తిరిగి పొందాలనిముందుగా ఆయనకు

ఇవవ్గలవాడెవడు?”
36సమసత్మూ ఆయనమూలంగా, ఆయనదావ్రా, ఆయన కోసం

ఉనాన్యి. యుగయుగాలకు ఆయనకు మహిమ కలుగు గాక.
ఆమేన్‍ .
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12
ఆరవభాగం. Ňర్సత్వ జీవితం, సేవ
రోమా 12:1-15
(1) సమరప్ణ, పȼతిషట్

1కాబటిట్ సోదరులారా, దేవుని పేȼమతోమిమమ్లిన్
బతిమాలుతునాన్ను, పవితȷమూ, దేవునికి ఇషట్şన సజీవయజఞ్ంగా
మీ శరీరాలను ఆయనకు సమరిప్ంచుకోండి. ఇదిమీరు చేసే ఆతమ్
సంబంధşన సేవ.

2మీరు ఈలోక విధానాలను అనుసరించవదుద్ . మీమనసుమారి
నూతనş, రూపాంతరం పొందడం దావ్రామంచిదీ, తగినదీ,
పరిపూరణ్şనదీ అయిన దేవుని చితాత్ నిన్ పరీÒంచి తెలుసుకోండి.
(2) సేవ

3దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్ నేను
చెబుతునన్దేమంటే,మీలోఎవరూ తనను తాను ఎంచుకోదగినంత
కంటే ఎకుక్వగా ఎంచుకోవదుద్ . దేవుడు విభజించి ఇచిచ్న విశావ్సం
పȼకారం, పȼతి ఒకక్రూ మిమమ్లిన్ మీరు తగిన రీతిగా ఎంచుకోండి.

4ఎలాగంటే ఒకక్ శరీరంలోమనకు అనేక అవయవాలునన్పప్టికీ,
వాటనిన్టికీ ఒకక్టే పని ఉండదు.

5అలాగేమనం అనేకులşనా కీȨసుత్ లో ఒకక్ శరీరంగా ఉండి,
ఒకరికొకరం పȼతేయ్కంగా అవయవాలుగా ఉనాన్ము.

6దేవుడు మనకనుగȪహించిన కృప పȼకారం వివిధ రకాల
కృపావరాలు కలిగి ఉనాన్ము. కాబటిట్ , పȼవచన వరşతే విశావ్స
పరిమాణం పȼకారం పȼవచించాలి.

7-8పరిచరయ్ వరం ఉనన్ వాడు పరిచరయ్ చేయాలి. బోధించే వరం
ఉనన్వాడు బోధించాలి. పోȼ తస్హించేవాడు పోȼ తస్హించడంలో తన
వరం ఉపయోగించాలి. పంచిపెటేట్వాడు ధారాళంగా పంచిపెటాట్ లి.
(3) Ňర్సత్వులు,సాటి విశావ్సులు
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9మీపేȼమ నిషక్పటంగా ఉండాలి. చెడును అసహియ్ంచుకుని
మంచినిహతుత్ కోండి.

10సోదర పేȼమతో ఒకడిś ఒకడు అభిమానం చూపిసూత్ ,
గౌరవించడంలో ఒకరినొకరు మించిపోండి.

11ఆసకిɌ విషయంలో వెనకబడిపోవదుద్ , ఆతమ్లో తీవɆత గలవాš
పȼభువును సేవించండి.

12ఆశాభావంతో ఎదురు చూసూత్ సంతోషించండి. కషాట్ లోల్
సహనం చూపుతూ,పాȼ రథ్నలో పటుట్ దల కలిగి ఉండండి.

13పవితుȷ ల అవసరాలోల్ సహాయం చేసూత్ , అతిథులను శɇదధ్గా
ఆదరించండి.

14మిమమ్లిన్ హింసించే వారిని దీవించండి. దీవించండి గానీ
శపించవదుద్ .

15సంతోషించే వారితో కలిసి సంతోషించండి. దుఖపడే వారితో
కలిసి దుఖపడండి.

16ఒకరిపటల్ ఒకరు ఏక మనసు కలిగి ఉండండి. గొపప్వాటి
గురించి ఆలోచించవదుద్ . దీనులతో సహవాసం చెయయ్ండి. మిమమ్లిన్
మీరు తెలిťన వారని అనుకోవదుద్ .

(4) Ňర్సత్వులు, Ňర్సత్వేతరులు
17 కీడుకు పȼతి కీడు చేయవదుద్ . మనుషులందరి దృషిట్లో మేలు

జరిగించండి.
18మీచేతŚనంతమటుట్ కు అందరితో సమాధానంగా ఉండండి.
19పిȼయ సేన్హితులారా, పగ తీరుచ్కోవదుద్ . దేవుని కోపానికి

చోటియయ్ండి. “పగ తీరచ్డం నా పని, నేనే పȼతిఫలమిసాత్ ను అని
పȼభువు చెబుతునాన్డు” అని రాసి ఉంది.
20 “కాబటిట్ , నీ విరోధి ఆకలితో ఉంటే అతనికి భోజనం పెటుట్ ,

దపిప్కతో ఉంటే దాహం ఇవువ్.
అలా చేయడం వలన అతని తలమీద నిపుప్లు కుపప్గా పోసినటుట్

అవుతుంది.”
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21 కీడు మీś గెలుపుసాధించకుండాజాగȪతత్ పడండి. మేలుతో
కీడును జయించండి.

13
1పȼతి ఒకక్డూ తన ś అధికారులకు లోబడాలి. ఎందుకంటే

దేవుని వలల్ కలిగింది తపప్ అధికారం మరేదీ లేదు. ఇపుప్డు ఉనన్
అధికారాలు దేవుడు నియమించినవే.

2కాబటిట్ అధికారానిన్ ఎదిరించేవాడు దేవుని నియామకానిన్
ఎదిరిసుత్ నాన్డు. తదావ్రా అతడు తనమీదికి తానే శికష్
తెచుచ్కొంటాడు.

3పాలనాధికారులు చెడు పనులకే భయకారకులు గానీమంచి
పనులకు కాదు. వారికి భయపడకుండా ఉండాలంటే,మంచి
పనులు చెయియ్. అపుప్డు వారు నినున్ మెచుచ్కుంటారు.

4వారు నీ మేలు కోసం ఉనన్ దేవుని సేవకులు. అయితే నీవు చెడడ్
పని చేసినపుప్డు భయపడాలి. వారు కారణం లేకుండా కతిత్ని
ధరించరు. వారు చెడు జరిగించే వారిమీద కోపంతో పȼతీకారం చేసే
దేవుని సేవకులు.

5కాబటిట్ కేవలం వారి కోపం గురించిన భయంతోనే కాక నీ
మనసాస్Òని బటిట్ కూడా అధికారులకు లోబడాలి.

6ఈకారణం చేతనేమీరు పనున్లు కడుతునాన్రు. ఎందుకంటే
అధికారులు ఎపుప్డూ ఈ పనిలోనే దేవుని సేవకులుగా సేవ
చేసుత్ ంటారు.

7ఎవరికేది రుణ పడి ఉంటే అదివాళళ్కివవ్ండి. పనున్లు
రుణపడి ఉంటే పనున్లు, సుంకాలు రుణ పడి ఉంటే సుంకాలు
చెలిల్ంచండి. మరాయ్ద ఇవవ్వలసి ఉంటేమరాయ్దను, గౌరవం
ఇవవ్వలసి ఉంటే గౌరవానిన్ ఇవవ్ండి.
(5)సాటిమనిషి పటల్ పేȼమ నియమం
లూకా 10:29-37

8పేȼమ విషయంలోతపప్మరి ఏమీఎవరికీ రుణ పడి ఉండవదుద్ .
పొరుగువాణిణ్ పేȼమించేవాడే ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరిచ్న వాడు.
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9ఎందుకంటే వయ్భిచరించవదుద్ , నరహతయ్ చేయవదుద్ , దొంగతనం
చేయవదుద్ , వేరొకరిది ఆశించవదుద్ అనేవీ,మరింకే ఆజఞ్ అయినా
ఉంటే అదీ, “నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ నీ పొరుగువాణిణ్
పేȼమించు” అనేవాకయ్ంలో ఇమిడి ఉనాన్యి.

10పేȼమపొరుగు వారికి కీడు చేయదు కాబటిట్ పేȼమ కలిగి
ఉండడం అంటే ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరచ్డమే.

11కాబటిట్ మీరు కాలానిన్ పరిశీలించి, నిదȹ నుండి మేలొక్న
వలసిన సమయం అయియ్ందని గȪహించండి. మనంమొదట
విశావ్సులం అయినపప్టి కంటే,మన రకష్ణ ఇపుప్డు మరింత
దగగ్రగా ఉంది.

12రాతిȷ చాలా వరకూ గడిచిపోయిపగలు సమీపంగా వచిచ్ంది
కాబటిట్ మనం చీకటి కారాయ్లను విడిచిపెటిట్ , వెలుగు సంబంధşన
ఆయుధాలను ధరించుదాం.

13పోకిరీ వినోదాలతో,తాగినమతుత్ లో, ţంగిక దురీన్తితోహదూద్
అదుపూ లేని కామంతో, కలహాలతో, అసూయలతో కాకుండా పగటి
వెలుగులోలాగామరాయ్దగా నడుచుకుందాం.

14చివరగా పȼభు యేసు కీȨసుత్ ను ధరించుకోండి. శరీరానికీ దాని
వాంఛలకు చోటియయ్కండి.

14

(6) సందేహాసప్దşన విషయాలోల్ పేȼమ నియమం
1కొరింతీ 8:1-10

1విశావ్సం విషయంలో బలహీనంగా ఉనన్ వారిని చేరదీయండి
గానీవారి అనుమానాలు తీరచ్డానికి వాదాలు పెటుట్ కోవదుద్ .

2ఆహార పదారాధ్ లు అనీన్ తినవచచ్ని ఒకడు నముమ్తుంటే,
ఇంకొకడు నమమ్కం లేక కూరగాయలే తింటునాన్డు.
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3తినేవాడు తినని వాణిణ్ తకుక్వగా చూడకూడదు. తిననివాడు
తినేవాడిś నిందారోపణ చేయకూడదు. ఎందుకంటే దేవుడు అతణిణ్
అంగీకరించాడు.

4వేరొకరి సేవకుని విషయంలోనాయ్యం చెపప్డానికి నువెవ్వరివి?
అతడు నిలబడినా, పడిపోయినాఅది అతనియజమానిబాధయ్త.
కాని అతడు నిలబడతాడు. పȼభువు అతణిణ్ నిలబెటట్డానికి శకిɌ
గలవాడు.

5ఇంకొక చోట ఒకడు ఒక రోజు కంటేమరొక రోజుమంచిదని
నముమ్తునాన్డు. ఇంకొకడు రోజులనీన్ మంచివే అని
నముమ్తునాన్డు. పȼతివాడూ తనకు తాను ఒక నిరణ్యానికి రావాలి.

6పȼతేయ్కşన రోజులను పాటించేవాడు పȼభువు కోసమే ఆ పని
చేసుత్ నాన్డు. తినేవాడు దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్డు కాబటిట్
పȼభువు కోసమే తింటునాన్డు. అలాగే తిననివాడు కూడా దేవునికి
కృతజఞ్తలు చెపిప్ పȼభువు కోసమే తినడంమానేసుత్ నాన్డు.

7మనలో ఎవరూ తన కోసమే బతకడు, తన కోసమే చనిపోడు.
8మనం జీవించినా పȼభువు కోసమే, చనిపోయినాపȼభువు

కోసమే. కాబటిట్ మనం జీవించినా, చనిపోయినాపȼభువుకే చెంది
ఉనాన్ం.

9చనిపోయినవారికీ సజీవులకూ పȼభువుగా ఉండటానికే గదా
కీȨసుత్ చనిపోయిమళీళ్ బతికింది?

10అయితే నీసోదరునికి ఎందుకు తీరుప్ తీరుసుత్ నాన్వ్‍? నీ
సోదరుణిణ్ ఎందుకు తీసిపారేసుత్ నాన్వ్‍? మనమంతా దేవుని
నాయ్యపీఠం ఎదుట నిలబడతాం.
11 “నిశచ్యంగా జీవిసుత్ నన్ నేను చెపేప్ దేమిటంటే, పȼతిమోకాలు నా

ఎదుట వంగుతుంది.
పȼతి నాలుకా దేవుని సుత్ తిసుత్ ంది అని పȼభువు చెబుతునాన్డు”
అని రాసి ఉంది.
12కాబటిట్ మనలో పȼతి ఒకక్డూ తన గురించి దేవునికి లెకక్
అపప్గించ వలసి ఉంది.
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13కాబటిట్ ఇకమీదటమనం ఒకరికి ఒకరం తీరుప్ తీరచ్ వదుద్ .
దానికి పȼతిగా,మనసోదరునికి అడుడ్ రాయిలాగాఆటంకంగా
ఉండకూడదని తీరామ్నించుకుందాం.

14సహజంగా ఏదీ అపవితȷం కాదని నేను పȼభు యేసులో గȪహించి
గటిట్గా నముమ్తునాన్ను. అయితే దేనిŚనా అపవితȷం అని నమేమ్
వారికి అది అపవితȷమే అవుతుంది.

15నీసోదరుడు నీవు తినేదాని విషయంలోబాధకు గుšతే నీలో
పేȼమ లేదనన్మాటే. ఎవరి కోసం కీȨసుత్ చనిపోయాడోఅతణిణ్ నీ
ఆహారం చేతపాడు చేయవదుద్ .

16మీరు మంచిగాభావించేది దూషణకు గురి కాకుండా
చూసుకోండి.

17దేవుని రాజయ్ం తినడం,తాగడం కాదు. అది నీతి,
సమాధానం, పరిశుదాధ్ తమ్ కలిగించే ఆనందం.

18ఈ విధంగా కీȨసుత్ కు సేవ చేసేవాడు దేవుని దృషిట్కి ఇషట్şన
వాడు,మనుషుల దృషిట్కియోగుయ్డు.

19కాబటిట్ సమాధానం, పరసప్ర ņమాభివృదిధ్ని కలిగించే వాటిని
ఆసకిɌతో అనుసరించుదాం.

20ఆహారం కోసం దేవుని పనిపాడు చేయవదుద్ . అనిన్ ఆహార
పదారాధ్ లూ పవితȷşనవే. కానీ ఎవšనాతాను తినన్ దానిమూలంగా
ఇతరులకు తొటుȲ పాటు కలిగిసేత్ అది కీడు.

21మాంసం తినడం,దాȹ ®రసం తాగటం, ఇంకామరేŘనా సరే, నీ
సోదరుడు ఆటంకంగాభావిసేత్,దానిన్మానివేయడంమంచిది.

22ఈ విషయాలోల్ నీ నమమ్కాలను నీకు, దేవునికి మధయ్నే
ఉంచుకో. తాను సమమ్తించిన విషయంలో తనśతాను
నిందారోపణ చేసుకోని వయ్కిɌ ధనుయ్డు.

23అనుమానించేవాడు తింటే, విశావ్సం లేకుండా తింటాడు
కాబటిట్ అతడు దోషం చేసినటేట్ . విశావ్సమూలం కానిది ఏŘనా
పాపమే.
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15
1కాబటిట్ బలşన విశావ్సం కలిగినమనం,మనలను మనమే

సంతోషపెటుట్ కోకుండా, విశావ్సంలో బలహీనుల లోపాలను
భరించాలి.

2మనసాటిమనిషికి ņమాభివృదిధ్ కలిగేలామనలో పȼతివాడూ
మంచి విషయాలోల్ అతణిణ్ సంతోషపరచాలి.

3 కీȨసుత్ కూడా తనను తాను సంతోషపరచుకోలేదు. “నినున్
నిందించే వారి నిందలు నామీద పడాడ్ యి” అని రాసి ఉనన్టుట్
ఆయనకు జరిగింది.
(7) రకష్ణలోయూదు,యూదేతర విశావ్సులు సమానమే

4ఎందుకంటే, గతంలో రాసి ఉనన్వనీన్ మన ఉపదేశం కోసమే
ఉనాన్యి. కారణం, ఓరుప్ వలనా, దేవునివాకుక్లోని ఆదరణ
వలనా,మనలోఆశాభావం కలగడం కోసం.

5మీరు ఒకే మనసుతో ఏక సవ్రంతో అందరూ కలిసి,మన పȼభు
యేసు కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవుణిణ్ మహిమ పరచడానికి,

6ఓరుప్కు, ఆదరణకు కరɌ అయిన దేవుడు కీȨసుత్ యేసును
అనుసరించిమీమధయ్ ఐకమతయ్ం కలుగజేయు గాక.

7కాబటిట్ కీȨసుత్ మిమమ్లిన్ ఎలాŉతే చేరుచ్కునాన్డో అలాగే దేవునికి
మహిమ కలిగేలామీరు ఒకరిని ఒకడు చేరుచ్కోండి.

8నేను చెపేప్దేమిటంటే పితరులకు చేసిన వాగాద్ నాల విషయం
దేవుడు సతయ్వంతుడని నిరూపించడానికీ,యూదేతరులు దేవుని
కనికరానిన్ బటిట్ దేవునిమహిమపరచడానికీ కీȨసుత్ సునన్తి గలవారికి
సేవకుడయాయ్డు.

9దీని గురించి,
“ఈకారణం చేతయూదేతరులోల్ నేను నినున్ సుత్ తిసాత్ ను.
నీ నామ సంకీరɌనం చేసాత్ ను” అని రాసి ఉంది.

10ఇంకా ఏమని ఉనన్దంటే,
“యూదేతరులారా, ఆయన పȼజలతో సంతోషించండి” అనీ,
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11 “యూదేతరులందరూ పȼభువును సుత్ తించండి. పȼజలంతా
ఆయనను కొనియాడతారు.”

12యెషయాఇలాఅనాన్డు,
“యెషష్యిలో నుండి వేరు చిగురు యూదేతరులను ఏలడానికి

వసాత్ డు.
ఆయనలోయూదేతరులు తమ నమమ్కం పెటుట్ కుంటారు.”

13మీరు పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌ దావ్రా, సమృదిధ్ అయిన నిరీకష్ణ కలిగి
ఉండేలా నిరీకష్ణకరɌ అయిన దేవుడుపూరిɌ ఆనందంతో,
సమాధానంతోమిమమ్లిన్ నింపు గాక.

(8) అపొసత్లుని సేవ, పȼయాణాలు
14సోదరులారా,మీరు మంచివారు, సంపూరణ్ జాఞ్ న సంపనున్లు,

ఒకరినొకరు పోȼ తస్హించుకోగల సమరుథ్ లని నేను గటిట్గా
నముమ్తునాన్ను.

15అయినానేను కొనిన్ విషయాలుమీకు జాఞ్ పకం చేయాలని
మరింత řరయ్ం తెచుచ్కుని రాసుత్ నాన్ను.

16ఎందుకంటేయూదేతరులు అనే అరప్ణ పరిశుదాధ్ తమ్ వలన
పవితȷş, దేవునికి ఇషట్మయేయ్లా, నేను సువారɌ విషయంయాజక
ధరమ్ం జరిగిసూత్ , దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్
యూదేతరులకు యేసుకీȨసుత్ సేవకుడినయాయ్ను.

17కాగా, కీȨసుత్ యేసును బటిట్ దేవుని సేవ విషయాలోల్ నాకు
అతిశయకారణం ఉంది.

18అదేమిటంటేయూదేతరులు లోబడేలా,వాకుక్ చేతా, కిȨయల
చేతా, సూచనల బలం చేతా, అదుభ్తాల చేతా, పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌ
చేతా, కీȨసుత్ నా దావ్రా చేయించినవాటిని గురించిమాతȷమే తపప్
మరి ఇతర విషయాలుమాటాల్ డను.

19కాబటిట్ యెరూషలేముతోపాȼ రంభించి చుటుట్ పటల్ అనిన్
పȼదేశాలోల్ , ఇలూల్ రికు పాȼ ంతం వరకూ కీȨసుత్ సువారɌను పూరిɌగా
పȼకటించాను.
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20నేను వేరొకడు వేసిన పునాదిమీద కటట్కూడదని కీȨసుత్ నామం
తెలియనిచోటల్ సువారɌ పȼకటించాలని బహǼ ఆశతో అలా
పȼకటించాను.

21దీనిన్ గురించి ఇలారాసి ఉంది,
“ఆయన గూరిచ్ ఎవరికి సమాచారం అందలేదోవారు చూసాత్ రు,
ఎవరు వినలేదోవారు గȪహిసాత్ రు.”

22ఈకారణం వలల్నే నేను మీ దగగ్రికి రాకుండానాకు చాలాసారుల్
ఆటంకం కలిగింది.

23ఇకఈపాȼ ంతాలోల్ నేను వెళళ్వలసిన సథ్లంమిగిలి లేదు కాబటిట్ ,
అనేక సంవతస్రాలుగామీ దగగ్రికి రావాలని ఎంతో ఆశతో ఉనాన్ను.

24కాబటిట్ నేను సెప్యిను దేశానికి పȼయాణించినపుప్డు దారిలో
ముందు మిమమ్లిన్ చూసి,మీసహవాసంలో కొదిద్ సమయం
ఆనందించిన తరువాత,మీరు ననున్ అకక్డికి సాగనంపుతారని
ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.

25అయితే ఇపుప్డు పరిశుదుధ్ ల పరిచరయ్ నిమితత్ంయెరూషలేము
వెళǻత్ నాన్ను.

26ఎందుకంటేయెరూషలేములోని పరిశుదుధ్ లోల్ పేదల కోసం
మాసిదోనియ, అకయ విశావ్సులు కొంత చందా పంపడానికి
ఇషట్పడాడ్ రు.

27అవును, వీరు చాలా ఇషట్ంగా ఆ పని చేశారు. నిజానికి వీరు
వారికి రుణపడి ఉనాన్రు. ఎలాగంటేయూదేతరులు వారి ఆధాయ్తిమ్క
విషయాలోల్ భాగం పంచుకునాన్రు కాబటిట్ శరీర సంబంధşన
విషయాలోల్ వారికి సహాయం చేయడం సబబే.

28నేను ఈ ఫలానిన్ వారికపప్గించి నా పనిముగించిన తరువాత,
మీపటట్ణం మీదుగా సెప్యినుకు పȼయాణం చేసాత్ ను.

29నేను మీ దగగ్రికి వచేచ్టపుప్డు, కీȨసుత్ సంపూరణ్şన దీవెనలతో
వసాత్ నని నాకు తెలుసు.
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30సోదరులారా,మీరు దేవునికి చేసేపాȼ రథ్నలోల్ నా కోసం నాతో
కలిసిపోరాడమనిమన పȼభుయేసు కీȨసుత్ ను బటిట్ , ఆతమ్ వలన
పేȼమను బటిట్ మిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను.

31ఎందుకంటే నేనుయూదయలోని అవిధేయుల చేతులోల్ నుండి
తపిప్ంచుకోగలిగేలా,యెరూషలేములో చేయవలసిన నా పరిచరయ్
పరిశుదుధ్ లకు పీȼతికరమయేయ్లా,

32దేవుని చితత్şతే నేను సంతోషంతోమీ దగగ్రికి వచిచ్,మీతో
కలిసి సేద దీరడానికి వీలు కలిగేలాపాȼ రిధ్ంచండి.

33సమాధానకరɌ అయిన దేవుడు మీకందరికీ తోడుగా ఉండు
గాక. ఆమేన్‍ .

16
ఏడవభాగం. Ňర్సత్వ పేȼమ, అభినందనలు

1 కెంకేȨయలోఉనన్ మనసోదరి, సంఘ పరిచారిక అయిన ఫీబేను
పవితుȷ లకు తగిన విధంగా పȼభువులో చేరుచ్కోండి.

2మీదగగ్ర ఆమెకు అవసరşనది ఏŘనా ఉంటే సహాయం
చేయమని ఆమెను గురించిమీకు సిఫారసు చేసుత్ నాన్ను. ఆమె
నాకు, ఇంకాచాలామందికి సహాయం చేసింది.

3 కీȨసుత్ యేసులోనా సహ పనివారు పిȼసిక్లల్కు, అకులకు నా
అభివందనాలు చెపప్ండి.

4వారు నాపాȼ ణం కోసం తమపాȼ ణాలను పణంగా పెటట్డానికి
తెగించారు. వారి ఇంటోల్ సమావేశమయేయ్ సంఘానికి కూడా
అభివందనాలు చెపప్ండి. నేను ఒకక్డినే కాదు,యూదేతర
సంఘాలనీన్ వీరి పటల్ కృతజఞ్త కలిగి ఉనాన్యి.

5ఆసియలో కీȨసుత్ కుమొదటి ఫలం,నాకిషట్şన ఎśనెటుకు
అభివందనాలు.

6మీకోసం అధికంగా కషట్పడినమరియకు అభివందనాలు.
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7నాకు బంధువులు,నాతోటి ňదీలు అందొȹనీకు,యూనీయలకు
అభివందనాలు. వీరు అపొసత్లులోల్ పేరు పొందినవారు,నాకంటే
ముందు కీȨసుత్ లో విశవ్సించినవారు.

8పȼభువులోనాకు పిȼయşన అంపీల్యతుకు అభివందనాలు.
9 కీȨసుత్ లో మన జత పనివాœనఊరాబ్నుకు,నాకు ఇషుట్ œన

సాట్ కుకు అభివందనాలు.
10 కీȨసుత్ లోయోగుయ్œన అపెలెల్కు అభివందనాలు. అరిసొట్ బూలు

కుటుంబానికి అభివందనాలు.
11నాబంధువుహెరోదియోనుకు అభివందనాలు. నారిక్సుస్

కుటుంబంలో పȼభువును ఎరిగిన వారికి అభివందనాలు.
12పȼభువులో పȼయాసపడే తుȷ śనాకు, తుȷ ఫోసాకు

అభివందనాలు. పిȼయşన పెరిస్సుకు అభివందనాలు. ఆమె
పȼభువులో ఎంతో కషట్పడింది.

13పȼభువు ఎనున్కునన్ రూఫుకు అభివందనాలు, అతని తలిల్కి
వందనాలు. ఆమెనాకు కూడా తలిల్.

14అసుంకిȨతు, పెల్గో,హెరేమ్, పతొȷబ,హెరామ్,వారితో కూడా ఉనన్
సోదరులకు అభివందనాలు.

15పిలొలొగుకు,యూలియాకు, నేరియకు, అతనిసోదరికీ,
ఒలుంపాకు వారితో కూడా ఉనన్ పవితుȷ లు అందరికీ అభివందనాలు.

16పవితȷşనముదుద్ తో ఒకడికొకడు అభివందనాలు చెపుప్కోండి.
Ňర్సత్వ సంఘాలనీన్ మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్యి.

17సోదరులారా, నేను వేడుకునేదేమంటే,మీరు నేరుచ్కొనన్
బోధకు వయ్తిరేకంగా విభజనలు, ఆటంకాలు కలిగించేవారిని కనిపెటిట్
చూడండి. వారికి దూరంగా తొలగిపొండి.

18అలాటివారు పȼభు యేసు కీȨసుత్ కు కాదు, తమ కడుపుకే
దాసులు. వారు వినసొంśనమాటలతో, ఇచచ్కాలతో
అమాయకులనుమోసం చేసాత్ రు.
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19మీవిధేయతమంచి ఆదరశ్ంగా అందరికీ వెలల్œంది. అందుకు
మిమమ్లిన్ గురించి సంతోషిసుత్ నాన్ను. మీరు మంచి విషయంలో
జాఞ్ నులుగా, చెడు విషయంలో నిరోద్ షంగా ఉండాలి.

20సమాధాన కరɌ అయిన దేవుడు తవ్రలోసాతానును మీ కాళళ్
కింద చితకదొకిక్సాత్ డు. మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ కృప మీకు తోœ
ఉండు గాక.

21నా సహ పనివాడు తిమోతి,నాబంధువులు లూకియ,
యాసోను,సోసిపతుȷ మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.

22ఈపతిȷకను చేతితోరాసిన తెరిɌయు అనే నేను పȼభువులోమీకు
అభివందనాలు చెబుతునాన్ను.

23నాకు, సంఘమంతటికీ ఆతిథయ్మిచేచ్ గాయిమీకు
అభివందనాలు చెబుతునాన్డు. ఈ పటట్ణానికి కోశాధికారి ఎరసుత్ ,
సోదరుడు కవ్రుɌ ,మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.

24మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ కృప మీకు తోడుగా ఉండుగాక.
25యూదేతరులంతా విశావ్సానికి లోబడేలా, దేవుడు పాȼ రంభం

నుండి దాచి ఉంచి, ఇపుప్డు వెలల్డి చేసిన రహసయ్ సతయ్ం
శాశవ్తుœన దేవుని ఆజఞ్ పȼకారం, పȼవకɌల దావ్రావారికి వెలల్œంది.

26నా సువారɌ పȼకారం,యేసు కీȨసుత్ ను గురించిన పȼవచన పȼకటన
పȼకారం, దేవుడు మిమమ్లిన్ సిథ్రపరచడానికి శకిɌశాలి.

27ఏŇక జాఞ్ నవంతుœన దేవునికి,యేసు కీȨసుత్ దావ్రా నిరంతరం
మహిమ కలుగు గాక. ఆమేన్‍ .
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